
Lepdicsóbbnek tapasztalt s a legkedvezőbb sikerrel megpróbált 
Dr . Bér ingn ie r L. 

KORONA-SZESZE 
BORCHARDT 

orvos tudor 

ILLATOS NÜVÉXY-SZAPPANA, 
(VÍIKV a kölni víz quintessent iaja) , , ., ., 

, 7 . 4 , . 4 « - % -•- , a bőrszín szépítésére és épségben tartására, megpróbálva min-
uvegcse ára 1 forint 2 5 krajczár. d e n a f f é , e b ö r s z e n n y ^ ^ ^ á n l h a t < 5 továbbá mindennemű fürdő­

nél sikeres eredménynyel; ZZ bepecsételt csomagokban, ára 
42 ujkr. ~ 

Legkiválóbb minőségben — nemcsak mint igen kellemes 
szagos és mosdóviz, hanem ugy is, mint az élet-szellem ébresz­
tésére és az idegek erősítésére szolgáló dicső gyógyszeres se­
gélyszer. 

Dr. Suin de Boutemard 
ILLATOS FOGPASZTÁJA 

% és '/i csomagokban, ára 7 0 és 3 5 ujkr. A legol­
csóbb, legkényelmesb s legbiztosabb tisztitószer a 
fogak és foghus épségben tartására; ezen paszta, 
egyidejűleg az egész szájüregnek igen jótékony fri-

seséget kölcsönöz. 

Dr. Bér ingnier L. 

NÖVÉNYI HAJFESTŐSZERE 
(tokban, kefécskével és csészével, teljes készülék,) 

ára 5 ft. 
Mint a czélnak teljesen megfelelő és átalában ártalmatlan 

szer ismertetett el a haj és szakáll, valamint a szemöldöknek 
bármely.tetsző árnyalatban! tartós festésére. 

Dr. H A R T U N G 

CHINABÉJ OLAJA, 
a haj fenntartására és szépitésére, (be 
pecsételt s bélyegzett üvegcsékben ára 

8 5 ujkr. 

Dr. LIVDES tanár 
NÖVÉNYI RÜDAS-HAJKENÖCSE, 
előmozdítja a haj fényét és. ruganyosságát s egyszersmind a 
fejtető szilárdítására is igen alkalmas; ~ eredeti darabok­

ban, ára 5 0 ujkrajczár. ZZ 

BALZSAMOS OLAJBOGYO-SZAPPANA, 
mint enyhe s egyúttal hatályos napi mosdószer még a leggyön­
gédebb bőrű hölgyek és gyermekek számára is a legjobbnak 

ajánlható; ZZ eredeti csomagokban, ára 3 5 ujkr .~ 

Dr. Béringuier L. 

NÖVÉNYGYÖK-BAJOLAJA, 
hosszabb használatra elégséges üvegekben, ára 1 ft., 
a legalkalmasabb növényi alkatrészekből összeállítva a haj .és 
szakáll fenntartására, erősítésére és szépitésére, s az oly kelle­

metlen fejkorpa és börmoh-képzödés eltávolítására. 

Dr. K O C H 

NÖVENY-CZUKORKÁI, 
Dr. I I A R T U X G 

NÖVÉNYHAJKENŐCSE, 
a hajnövés ujraébresztésére és élesztésére, (bepecsételt, bélyeg 

zett üvegtégelyekben,) ára 8 5 ujkr. 
y y A föntebb elősorolt, hasznosvoltuk és szilárdságuk által annyira kedveltekké vált különleges czikkek, 

a valódi minöségérti jótállás biztosítása mellett, következő városokra nézve egyedül s kizárólag kaphatók: 

(eredeti doboszokban,) ára 7 0 és 3 5 ujkr. 
Ezen, a legkiválóbban alkalmas fű- és nö- W K ™ - . 

vénynedvekböl állapcdottságra hozott növény- \ £ J Ü * 
czukorkák, a legelismertebb véleményezések nyilvánításával ta­
lálkoznak és különösen köhögés, rekedtség, torokbántalmak, 
elnyákosodások stb. eseteiben csillapítótag hatnak. 

D V C T I i V Török József Jezovitz M. Scholz J. KissK. Sztupa G. 

BUDÁN: 
gysztár a „sz. lélekhez" gysztár a „Magyar városi gyógysztár; gyógyszertár gyógysztár a szé-

király-utcza 7. sz.; királyhoz"; a „kígyóhoz"; natéren. 

Udvari gyógy 
szertár; 

• Ráth P. 
gyszerész, Tabán. 0-DTTf|ÁM BakatsA. ProchaszkaJ. 

U U V X l b a w gyszertár; kereskedése; 

valamint a kővetkező magyarországi t. ez. czégekné l , és a hozzá kapcso l t részekben : 
A.-Knbln: Tyroler és Sch'e-

singer. 
A lmás : Koby Beck. 
Altsohl: Lange Károly. 
Arad : Tedeschi J.. Ad. Schaffer 

gysz., Éliás Ármin és Jul. de 
Schwellengreber. 

Baan: Ochs Samu. 
Baja: Elenancz és Babocs. 
Bárt fa: Waniek és társa. 
B.-Gyarmat: Havas Gyula gysz. 
Besztereze: Kelp Fr., Dietrich 

és Fleischer. 
Besztereze-Bánya: F. Göllner. 
Bonybád: Straicher B. 
Breznóbánya: Göllner és fia. 
Böszörmény: Lányi M. 
Baz in : Nagl L. 
Brassó: Stenner F . Jekelius 

F. gysz. és Fabik Ed. gysz. 
Csáktornya: Kárász A. 
C • ongrád: Bányai Antal. 
Cfákvár: Lukács Gyula gysz. 
Debreezen: Czanak József, 

Rothschneck Em. gysz., Ge­
rébi és Hannig. 

D é v a : Bosnyák A. 
D.-Foldvar: Nádhera P. 
De é s : Krémer 8. 
D B o t s á n : Brayer Ad. 
Érsekújvár : Latzko F. és fia. 
Eperjes: Fap J. S. és Holenia 

Gyula. 
Eszek: Czurda Rudolf gyógysz. 
E g e r : Pillér J. 
E s z t e r g o m : Rudolf M. F. 
Facsev: Hirechl D. 
Fehértemplom (Bánát): Sie-

gel J. H. 
Fogaras: Megay G. A. gysz. 
Gyöngyös: Mersits János gysz. 

| Georgenberg: Hensch Ed. 
i Gölniez : Fischer C. E. 

G \ » r : Néme'hy Pál. 
j 6 y - S í t . - Miklós: FröhlichE., 

Oláh és Hain. 
j G y n l a : Oerley Ittt. *ysz. és 

Winkler F. E. 
I H o g y esz: Ranax W. és fiai. 

H.-M.-Vásárhely: Braun J. 
Hommona: Feuermann S. 
Heves : Blau J. 
Ig ló : Tirscher G. gysz. és 

Hajts János. 
Ipolyság : Winrer Alex. 
Jolsva : Maleter A. gyógysz. 
Kalocsa : Behr Lipót B. és Brú­

der és Horváth Károly gysz. 
Kaposvár: Kphn Jak. 
Kassa: Eschwig E. és fia, Quirs-

féld K.. Munster Gyula és 
Megay G. A. gysz. 

Késmark : Genersich A. gysz. 
és Faikiss J, gysz.-

Kecskemét: Milhofier J.gysz. 
Komárom: Belloni A. 
Kisújszá l lás : Nagy S. 
Kolozsvár: Wolf J. gysz. és 

Engel J. gysz. 
Kőrmőcz : Ritter J. özvegye. 
Kun-Szt .-Miklós: Csappó G. 
K ő s z e g : Bründl J. gysz. 
Kézdivásárhely : Fejér L. 
Lippa : Csordán A. 
liOsoncz : Plichta L. gysz. 
Lőcsén: Zeller István gysz. 
Lnbló : Glatz J. 
Lúgos-: Schieszler A. fiai 
Léva: Boleman E. gyógysz. 
Makó : Nagy Adolf gyógysz. 
M a g y a r - Ó v a r : Czeh S. 
Marczal i : Isztl Nándor. 
Marosvasárhely: Fogarassy J. 
Mező-Kövesd : Klein József és 

társ. 
M i s k o l c i : Medveczky F. gysz. 

Forty és Tömlő és Pasteiner F. 
Mnnkacs : Haupt J. L. és Ho • 

rowitz S. 
M a l a e z k a : Röhrich J. gysz. 
Mohács: Deutsch Ant. 
N a g y - B á n y a : Haracsek J. 
Nagy-Abony: Lukács A. gysz. 
Nagy-Ka roly: Schöberl C. 
V - H a l m a g y : Neubauer J. 
Nagy-Mihaly: Brenning F. és 

Albrecht Ede. 
Nyírbátor: Legányi E. 

Xagy - Varad : Huzella M. 
Janky Â  és Perlits Lajos. 

Nagy-Kanizsa: Rosenfeld A., 
Schwarz Ad. és Rosenberg F. 

Nagykik inda: Manojlowitz P. 
Nagy-Szeben: Zöhrer J. F. és 

Lurz J. 
Nyíregyháza: B. Reich és Pav-

lovitz Imre. 
N a g y - B é c s k e r e k : P. Arseno-

vits és Böhm Isr. 
N a g y - R ó c z e : Nandrássy M. 
N a g y s z o m b a t : Heuffel C. F. 
Nyttra: dr. Láng E. gysz. 
Nagy-Kal ló : Mandl S 
N a g y - E n y e d : Horváth F. 
Olaszy (Wallendorf): Roth R. 
Oravicza: Schnabél Gy. 
Orosháza: Benedik József. 
Ó-Orsová: Böhme K. könyvk. 
P a k s : Flórián J. 
Pancsova: Huber J. 
P á p a : Bermüller J. 
P é c s : Zách K , Zsolnay W. és 

E., Lechner testvérek és Ko­
vács M. gysz. 

Pétervárad: Junginger L. C. 
Pozsony :Grossmann A. F., Fi­

scher János, Kiss Clarus ir­
galmas rendi gysz., Heinrici F. 
gysz. és Kesztler Gy. 

Putnok: Fekete F. gysz. 
R e p s : Szentpéteri János. 
Rimaszombat: KratschmarK. 

és Imre István. 
Rózsahegy: Jureczky gysz. 
Rozsnyó: Feymann Antal. 
Rom.-Lugos: Popovits J. 
Sasain: Müke A. gysz. 
Segesvár : Miszelbacherés fiai. 
S e l m e c z : Dimák J. C. 
Szombathe ly : Tempel F. 

és Pillich F. gysz. 
Székesfehérvár : Deutsch R., 

Légmán A. Braun J. gysz. 
és Dieballa György gysz. 

Szamosujvár: Placsintár G. 
és fiai gysz. 

S z . - E g e r s z e g : Izsó F gysz. 

Szarvas : Réthy V. 
Sza thmar: Weisz J. 
S z a b a d k a : Farkas J. és Si-

mony J. 1235 ( 5 - 1 2 ) 
Szeged : Kovács Alb. gysz. és 

Burger és Dörner. 
Sz . -Udvarhely : Kauntz J. Á. 
Szentes: Várady Lajos gysz. 
Szereda: Gozsy A. 
Szép.-Váralja: Steller Nándor. 
Sz . -Keresztúr: Binder M. 
S z á s z - R é g e n : Kinn Ján. G. 

és Wachner T. 
S ik lós : Holmik F. gy 
Szigeth : Tyrnaner G. és Beér 

és társa. 
Szin. -Váralja: Weisz M. 
S z . - S o m l y ó : Ruszka Ign. 
S z o b o s z l ó : Túry J. 
Sopron : Eder. F. gysz. Pach-

hofer L., Mezey A. gysz. és 
Reckert D. gysz. 

Szolnok :HoránszkyIstv. gysz. 
8 . Szt . -GySrgy: Sigmond és 

Bogdán. 
Temesvár: Quiriny A. gysz. 

PecherJ. E. gysz., Jahner K. 
gysz. és Kuttn M. 

T.-Sz.-Márton: Soltész L. 
Thorda: Rigó J. Friedr. 
Trencsén : Kutka Izid. 
T o p o l y a : Sárkány L. gysz. 
Unghvár: Liszkay J. 
Uj-Becse: Weliacha jun. 
Újv idék: Brammer M., Stefa-

novicz L. és Ratkovits Istv. 
V á g u j h e l y : Löwínger S. 
V e r s e c z : Fuchs J. és Moldvá-

riyi Sándor gysz. 
Várasd : Halter A. gysz. 
Veszprém : Guthard fiai. 
Vukovár: Kraicsovics A gysz. 
Zenta; Waits testv. 
Zomboly: Schnur Fer. Józs. 
Zombor: Popits J. és Falcione 

Gyula. 
Zágráb: Cejbeck J. J. gysz. 

és Hegedfis Gyula. 
Zimony: Joannovicz A. D. 

Cs. és kir. szabadal-
^ mázott, a maga nemé­

ben . egyetlen hatású 
patkány- és' egér-

irtoszer. Egy bádog doboz ára 1 ft. 6 
doboz 5 ft. o. é. ' 

Cs. és kir. szab. gyökere­
sen hatópoloska- i rtószer 
bútorok számára. Egy üveg 
ára 4 0 kr. 6 üveg 8 ft. o. é. 

Fölülmulhatlan hatású poloska-irtó-
szesz , falazat számára. Festésnél, me­
szelésnél yagy falak mázolásánál a fes­
tékbe, mészbe vagy vakolatba keverésre 
alkalmas. Egy pintes üveg ára 1 ft., 6 
pintes üveg 5 ft. o. é. 1 pintes üveg elég­
séges egy középnagyságú szobára. 

Specialitás, kitű­
nően biztos és gyöke­
resen ható sváb-bogár 
(Heimchen) irtó-por. 
1 csomag ára 3 0 kr. 
6 csomag ára 1 ft. 5 0 kr! 

Valódi persa rovar por, 
a bolhák, molyok, legyek, han­
gyák stb. kiirtására. Egy nagy 
üveg ára 4 0 kr., 6 nagy üveg 
2 ft o. é. — Egy kis üveg ára 
2 0 kr., 6 kis üveg 1 ft. o. é. 

A legcsekélyebb megrendelések 
is, a illeték beküldése vagy utánvét mel­
lett, pontosan teljesíttetnek. Minden 
czikkhez a szükséges használati utasítás 
mellékelve van. 

B V " Nagybani árszabályok a t. ez. 
gyógyszerész és kereskedő urak kívána­
tára díj- és bérmentesen megküldetnek. 

SMF* Alólirt gyár, kölcsönös meg­
egyezés folytán, egyszersmind városi há­
zak, falusi birtokok, gyárak, áruraktá­
rak, kórházak és egyes helyiségeknek 
személyzete által a nevezett férgektőli 
megtisztítására kezesség mellett vállal­
kozik. 1292 (11—24) 

8V"~ Azon hathatós eredmények kö­
zül, melyek féreg-irtó szereim alkalma­
zása által elérettek, csupán a következő­
ket vagyok bátor kiemelni: a magy. kir. 
miniszter-elnökség és magy. kir. belügy­
minisztérium palotái; továbbá Festetich 
Ágoston és Festetich Dénes grófok pa­
lotái stb. stb. 

Számos megrendelést vár: 

R E I S S B . , 
magyar, kir. szab. vegy-szerek gyára a 

férgek gyökeres kiirtására 
Pesten, három korona-uteza 9 . sz. 

Legújabb könyvek, t 
melyek 

Hekenast Gusztávnál Pesten megjelentek 
és minden könyvárusnál és könyvkötőnél 

kaphatók: 

A pusztai berezegné* 
Regény. 

irta M a r l i t t E. 
forditá 

Benirzky Irma. 
2 kötet. (Nyolczadrét, 575 1.) fűzve 2 ft. 

Tavaszi levelek. 
Beszély. 

irta Tóvölgyi Titusz. 
Második kiadás . 

(Nyolczadrét, 216) fűzve 1 forint. 

Gr. Széchenyi István 
fennmaradt 

saját kézirataiból. 
I . Hunnia. II . A buda-pesti lánczhid tör­
ténete. — A közlekedési bizottmány ala­

kulása. 
(Nyolczadrét, 246 és 264 lap) fűzve 3 forint. 

Regierung 
und 

Opposition. 
Ein Beitrag zur Charakteristik der ungari-

schen Reichstags-Majoritat. 
(Oktáv, 82 Seiten) geheftet 8 0 Kreuzer. 

Kiadó-tulajdonos Heekenast Gusztáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-utez* 4-ik szám alatt). 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt; — Fél évre 5 frt. 
&k\V Csupán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. "mQ 

§jp- Hirdetési dijak, a. Vasárnapi UJság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatisnál 10 krajezarba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajezarba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos, WoUzeile Nr. 22. és Haasenstein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. -
Bélyeg-dij, kfllön minden igtatás után 30 krajczár. 

Az osztrák-magyar északsarki expediczió. 
A sarkvidékek titkai kezdenek mind 

jobban-jobban feltárulni a tudományos világ 
szemei előtt; a fátyol, mely azokat borította, 
több helyen föllebbent már és a sürü ho­
mály, mely e titokszerü tájak felett bo­
rong, lassanként kezd földerülni. A mai 
fölvilágosodott, müveit kor embere tiszta 

öntudattal törekszik egy-egy nagy czél felé, 
s habár azok elérhetésére az eszközöket néha 
roszul választja is meg, vagy ha jól válasz­
totta is, de azok cserben hagyják öt, s habár 
néha kalandosoknak látszó tervek merülnek 
is föl, azért ama férfiaknak, a kik tudomá­
nyos czélok elérhetése végett a magas észak 

ismeretlen jégvidékeire merészkednek utazni, 
bátorsága, erélye és kitartása teljes mérték­
ben megérdemli bámulatunkat. A buzgalom 
nem hül ki; a mi az egyik évben nem sike­
rülhetett, azt a következő évben ismét meg­
kísérlik, s a hol fontos eredményeket vivtak 
ki, ezeket fáradhatatlanul tovább kutatják. 

Payer Gyula. 
Az északsarki expediczió vezetői. 

Weyprecht Károly. 
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Vállalkozó szellemű férfiak föltették ma­
gukban , hogy az északi sarkot e l é r ik ; ok­
ve te t l enü l meg akarnak győződni afelől, 
hogy vájjon csakugyan létezik-e nyil t sark-
tender avagy n e m ? s ezenkívül m é g oda is 
törekesznek, hogy a sark- tengernek eddig­
elé ismeretlen részeit a Spi tzbergi szi­
ge tek és Novaja-Zembl jaköztnyugoton és a 
Wrangel-fóld között keleten átvizsgálják, s 
végre, hogy — a mennyire a kö rü lmények 
megengedik, — a lehető legmesszebbre ha­
tolhassanak föl észak felé. 

Je len leg há rom nagyobbszerü expediczió 
igyekszik e czélok valamelyikét , s ha lehet, 
mindegyikét elérni. Kettőjök nem keveseb­
bet, m i n t azt a czélt t űz t e maga e lé , hogy 
egészen a sarkig nyomuljon. Hall, észak­
amerikai hajóskapitány a mú l t év n y a r á n 
indul t el az Egyesü l t -Ál lamokból . Pavy 
Oktáv, egy franczia, csak az idén májusban 
vi tor lázot t el Kaliforniából, hogy a Behring-
u ton á t a sarki tengerbe jusson s ez irány-. 
ban egész a sark ig hatoljon. Végre .a har­
madik, mely minket legközelebbről érdekel , 
mer t hazánk és nemzetünk is részt vesz 
benne, nemcsak anyagi áldozatokkal, hanem 
szellemileg is egy képviselője ál tal , az osz­
t r á k - m a g y a r expediczió Payer és Weyprecht 
vezetése a l a t t , ez évi jun. 13-kán indul t ki 
Bremerhafenböl a „Tegetthoff1' nevű gőzö­
sön. Ezek m á r nem oly idealisták és nem 
táplá lnak oly vérmes r eményeke t , hogy 
m a g á t a sa rko t akar ják e lérni ; megeléged­
nek, ha Novaja-Zemblját körü l hajózhatják 
s a sark- tengernek még eddigelé teljesen 
ismeret len keleti részét, ha lehetséges, egé­
szen a Behr ing-ut ig bejárhatják és átvizs­
gálhat ják . 

Az expediczió vezére i : Payer Gyula fő­
hadnagy, ki annak főleg tudományos i rányá t 
képviseli és Weyprech t osztrák tengerész­
tiszt, a ki a hajó vezényletével van meg­
bízva; már az 1870 iki második nérnet expe-
diczióban is részt vet tek s a tudományos 
bizot tságnak vol tak tagjai. A „Germania" 
visszatérése u t á n abbeli meggyöződésök, 
hogy a Spitzbergi szigetektől keletre fekvő 
t enge r sokkal j á rha tóbb hajózási utat képez, 
min t á ta lában hinni szokták, a r ra b i r ta őket, 
h o g y eme hiedelmök helyes vol tá t saját ta­
pasz ta la tukka l bizonyítsák be. E meglehe­
tősen merész u tazás ra r oly tengeren, melyet 
még a czethalászok sem ismernek, egy olyan 
v i tor lás nagy bá rká t szereztek maguknak, 
milyenek Norvégia északi részén használat­
ban vannak ; legénységök hét emberből állt , 
oda ér tve a kormányost is. A „Jeges medve", 
— igy nevezték el bárkájokat, — ú tnak in­
du l t . Jós la tuk valónak bizonyult be. Miután 
a Spitzbergeket délen megkerülték, nemcsak 
hogy szabadon hajókázhattak az utóbbi szi­
getek és a Novaja-Zemblja közt e l terülő 
terjedelmes vizmedenczében, hanem szept. 
l-jén az északi szélességnek körülbelől a 
78-dik fokához és 40-dik perczéhez érkezve, 
maguk előtt szintén teljesen jégmentes ten­
g e r t l á t t ak végte len t ávo l ra e l terüln i ! Az 
öböl-folyamnak, az Atlanti-óczeán, e hatal­
mas forró-égövi á r amla tának hatása, mely 
oly nevezetes befolyást gyakorol északi és 
kelet i Európa égalji viszonyaira, még e leg­
távolabbi jégvidékeken is érezhető. Az első 
benyomás , melyet e szabad tenger l á t t á ra 
P a y e r és Weyprecht érezhették, az a tuda t 
vala , hogy e perczben a legjobb és legbizto­
s a b b u t áll nyitva elöttök a sark felé, s e 
véieményöket maga dr. Pe te rmann is ma­
gáévá tette. De hosszasabb utazásra nem 
vo l t ak fölszerelve; tehát vissza kellé térniök 
amaz élénk óhajtással, hogy vajha most te t t 
fontos fölfedezésöket egy teljesen fölkészült 
expediczióval egészíthetnék ki! 

A merész utasok visszaérkezésök u t án 

siet tek nagy horderejű fölfedezésöket a tu­
dós vi lággal megismerte tni , s ide vonatkozó 
nézeteiket bőven kifejtve a nevezetesebb föld­
rajzi t á r su la toknak megküldeni . Az eszme, 
főleg Németország déli részében, meleg pár­
tolásra ta lá l t . A t u d o m á n y te rén vívandó e 
nemes, verseny-küzdelemben Ausztr ia és 
Magyarország sem akar t el maradni a vi lág 
tenger i nagyhata lmasságai tó l . A jelentékeny 
összeg, melyet az á l lam egy szervezendő 
északsarki expediczió költségeire adott, egy 
nyilvános aláirás magvá t képezé, mely i r án t 
a birodalom mindké t felében oly nagy érde­
kel tség nyi lvánul t , hogy rövid idő a la t t 
200,000 forint g y ű l t össze. E szép ered­
mény előteremtésében legtöbb érdeme van 
Zichy Ödön grófnak, ki maga is 45,000 
frtot i r t alá e czélra. Bremerhafen kikötőjé­
ben egy 220 tonna hordképességü gőzöst 
építet tek és szereltek föl, mely szükség ese­
tén vi torla segélyével is képes -lesz tovább 
haladni, s az egész hajó ugy van tervezve, 
hogy a csekélyebb mélységű vizeken is aka­
dá ly ta lanul járhasson. A gőzgép 95 lóerőre 
készült. 

A hajó há rom évre van ellátva élelmi­
szerekkel és egyéb u t i készletekkel. Az 
expediczió eddigi terve szer int az első év a 
már tavaly meglátogatot t vizmedencze meg­
vizsgálására leend szentelve a Spitzbergi 
szigetek és Novaja-Zemblja között, s a telet 
a Taimur-öbölben vagy a Cseljuszkin-fok 
(az oroszok Szevero-Vosztoknoi foka) körü l , 
szándékoznak tölteni, mely nemcsak a szi­
bériai par tnak , hanem az egész óvi lágnak is 
a legészakibb pontja. A második évet a 
Cseljuszkin-fok és az Uj - szibériai sziget­
csoport közt elterülő tér á tku ta tásá ra fogják 
fordí tani ; végre a harmadik évben Uj-Szi-
ber iá tól a Behring-szorosig szándékoznak 
hatolni, eddigelé teljesen ismeretlen vidéken. 

Az expediczió, min t mondot tuk , nem 
ringatja magá t ideális á lmokban ; sem a 
nyi l t sa rk tenger , sem a Behr ing-ut elérését 
nem reméli teljes biztonsággal , noha főczélja 
épen ez vo lna ; de bizván a szibériai folyók 
melegebb vizében, melynek hatása n y á r o n 
hihetőleg messze északra kiterjed és a ten­
ger jegét megolvasztja, reméli , hogy az 
Ázsiától északra fekvő ismeretlen v idékre 
mélyen behatolhat . 

Annyi valószínű, hogy az expedicziónak 
a Cseljuszkin-fok körül kegyetlen harczokat 
kel lend a jéggel vivnia. Ha, mi elég sajnos 
lenne, az expedicziónak a harmadik nyáron 
sem a Behr ing-u ta t elérni", sem pedig azon 
á t visszatérni nem sikerülne, nem maradna 
egyéb há t ra , mint a hajót e lhagyni és csó­
nakokon Szibériába, s onnan hol vizén, hol 
szárazon Európába utazni . 

El indulás előtt az expediczió összes tag­
ja i egy té r i tvény aláírása mellett önkényt 
lemondot tak minden fölkeresési expediczió-
ró l az esetre, ha nem sikerülne 1874. őszén 
visszatérniük. Ez pedig azér t tör tént , hogy 
e nemzeti vállalat nemes pártfogóinak ne­
hogy uj költségeket okozzanak, m ikén t ez 
Angliában tör tént , a Franklin-expedicziók 
idejében, melyek az á l lamnak és egyeseknek 
70 millió ta l lér jába kerül tek. 

Payer legutóbbi levele szerint a „Tegett-
h o í P (igy nevezik az expediczió hajóját,) 
jú l ius 14-kén, vasárnap reggel vol t elindu­
landó Tromsőből , hova ugyan e hó 3-dikán 
éjjel é rkezet t meg. Ezután ugy el lesznek 
zárva a czivilizált világtól, hogy csak vélet­
lenül kapha tunk rólok vagy tőlök tudó­
sí tást . 

Végül még néhány szót az expediczió 
tagjairól! A kis tá rsaságban az osztrák-ma­
gya r birodalom valamennyi nyelve képvi­
selve van: magyar, német, szláv, olasz — de 
a hajó nyelve az olasz. Hogy a vezérekkel 

mily szerencsés választás t t e t t a vállalat , 
mondanunk is fölösleges. Weyprech t az 
osztrák tengerészet egyik l egk i tűnőbb tisztje, 
mig Paye r m á r az egész vi lág előtt ismere­
t e? , min t jeles hegymászó és sarkvidéki 
utazó. A két nevezetes fépfi arczképét első 
rajzunk tün te t i föl. Második rajzunkon Pa­
yer főhadnagy lá tha tó tökéletes „sarkvidéki 
toilette"-ben s a min t látszik, máris annyi ra 
otthonos e r ideg tájakon, min tha o t t is csak 
az európai havasok csúcsán vagy jégmezőin 
j á rká lna ; a lábai előtt heverő bozontos fehér 
medve, ugy látszik, ha ta lmas ellenére t a lá l t 
benne. 

Az expediczió egyetlen magyar tagja, dr . 
Képes Gyula honvéddandárorvos , megígérte , 
hogy lapunkat ak i s u t i társaság élményeiről 
k o r o n k é n t , a m i k o r t. i. a levélküldésre alka­
lom nyilik, tudósí tani fogja. Első levele, 
melyet. Tromsőből j u l . 13-án éjfélkor, épen 
el indulása előtt , i r t l apunk szerkesztőjének, 
már megérkezet t s alább egész terjedelmé­
ben veszik olvasóink. Sámi Lajos. 

Eredeti levél az északsarki 
expediczióról. 

Tromsö (Norvégia), július 13. 
T. szerkesztő ur! 

Levelét épen most kapom, midőn a „Tegett-
hoíF-' gépe már füttetik, és a sors a borzasztó 
ismeretlenbe vezet; sajnálom, hogy előbb nem 
érkezett, sok érdekest Írhattam volna eddig is. 

Most már annyi időt sem vehetek magamnak, 
hogy pár perezre a városba mehessek, szükségle­
teimet bevásárolni; e sorokat egy csaj kasnak aka­
rom átadni, nem tudva, elérkezik-e rendeltetése 
helyére. . . 

Az osztrák-magyar expediczió czélja minde­
nekelőtt sarkvidéki tudományos kutatások. 

Ideális czélja:az észak-keleti átmenetet meg­
kísérteni, s a Behring-utig hatolni. Három század 
előtt a hollandi Barentz kisértette meg ezt'először, 
a ki eszményének martyrja is lett, sajnálatra méltó 
módon veszvén el. Maradványait múlt nyáron 
Carlsen norvégi czetszigonyász fedezte föl, ki a 
jelen expedicziónál rozmár-vadász minőségében 
(Wallrossjáger) működik. 

Utunk Tromsőtől Novaja-Zemblja felé vezet, 
innen a Cseljuszkin-fokot akarjuk elérni, és ez lenne 
az első téli állomás (még eddig senki sem érte el); 
a 2-dik nyáron az uj-sziberiai partok mellett, 
(á hol tudományos kutatások tétetnek, ugy szin­
tén népismeiek is, szamojédok, tungusok, csuk-
csok, jakutok lakván e vidéket,) a Wrangel-fóldig, 
itt lenne —ha lehetséges, — a második telelés; 
— harmadik nyáron a Behring-utat, azután.Chi-
nát, Japánt érintve, a Suez-csatornán haza. 

Könnyen lehetséges, hogy hajónkat elveszít­
jük, azon esetben vagy csolnakon valamely szibé­
riai folyón át, vagy pedig Szibérián át gyalog 
térünk haza. 

Elérjük-e vagy nem a Behring-utat, az a 
sors könyvében van megírva, mi mindnyájan el 
vagyunk határozva, és csak sikerrel kívánunk 
visszatérni. Mennyit lehet itt kutatni! A Csel­
juszkin-fok északi csúcsától kezdve a Kolyma 
folyam torkolatáig még ember soha sem volt! 

Közöttünk a legnagyobb egyetértés uralkodik, 
viszály nem fordulhat elő, testvérek, bajtársak 
vagyunk. 

Az expediczió tagjai: Parancjnok: Weyprecht 
tengerész-tiszt, a legkitűnőbbek egyike, elhatá­
rozott, komoly és tudományos képzettségű egyén. 
Mintha a sors is sarkvidéki expediczió parancs­
nokául szemelte volna ki. Nemkülönben Payer, a 
száraz földön teendő utazások parancsnoka. • 

Csekély személyem mint orvos vesz részt az 
expediczióban. Brosch első tiszt, Orel második, 
Krisch gépész, Lusina kormányos mester, Carlsen 

-

rozmár vadász, továbbá' 16 matróz s 2 tiroli 
hegymászó. 

Jun. 13-dikán egy búcsuebéd után, (melyen 
gróf Zichy Ödön is jelen volt, a kinek egyedül 
köszönhetjük expedicziónk sikerét, hónapokig 
ernyedetlen buzgalommal működvén, mig a szük­
ségelt 200,000 forint, sőt annál még több együtt 
volt,) hagyta el hajónk Geestemündét dörge­
delmes „hurrah" kiáltások között. 

Jul . 3-kán Tromsőbe érkeztünk; itt a hajó a 
még szükséges utikészletekkel fölszereltetett és 
épen most hagyjuk el e várost, a czivilizált világ­
nak 2'ZIÍ évre bucsut mondva, — mert ezentúl 
minden összeköttetés megszűnik, és csak a vélet­
lenre bizhatjuk, hogy felőlünk hazánkban valamit 
halljanak. Ha fönt a jég között czetszigonyászo-
kat, vagy másnemű halászokat találunk, vagy ha 
a véletlen gróf Wilczekkel hozna össze, ki Novaja-
Zembljaig hatolt, nekünk szenetés élelmet lerakni, 
ha netalán Cseljuszkin-foknál hajótörést szenved­
nénk, ezen raktár fogja fedezni visszajövetelünket-

Meg lehet győződve, t. szerkesztő ur, hogy 
minden alkalmat föl fogok használni, és tudósítá­
sokat fogok küldeni, mert mint magyar megyek 
az expediczióval, és nem akarnám, hogy hazám 
háttérbe szorittassék. 

Sajnálom, hogy most nem irhatok részle­
tesben ; szerettem volna szólni a lappokról,\ kiket 
Payerrel a hegyek között fölkerestem, s ez alka­
lommal az 5000 lábnyi magas Kilpiszt másztuk 
meg. E hegyet a lappok egykor 'szentnek tar­
tották, azt hivén, hogy Jubinal istonök trónol 
égbe emelkedő sziklacsúcsán. 

Levelemet 1 órakor éjfél után irom, tökéletes 
napfény mellett, a nap már itt rég nem megy le,— 
— minő magasztosán szép itt egy nyári éj az éjféli 
naptól világítva, leirni nem lehet, azt látni kell! 

Hanem a gép már működik — „Tegetthoff" 
mozogni kezd, még csak apnyi időm van, hogy 
levelemet pecsételhessem. 

Isten önnel! Dr. Képes Gyula. 
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A könyek felszáradtanak, 
A siratok is nyugszanak, 
Az emlékezet sem virraszt: 
Hol egy? hol más? ki tudja azt! 

A szívnek, ah, ugy fáj e csönd, 
Ez örökös árnyak mögött! 
Hol minden pusztulásra vár, 
Hol egy ur van csak: a halál. 

A költőnek, mig irja ezt, 
Homloka fáj, szédülni kezd, 
Megbomlik benn* a gondolat, 
Megnyugtatást, hitet, nem ad. 

Tovább még mit érezhetett: 
Ki tudja azt e föld felett? 
Sápadtan, némán fekavék, 
Vájj' a halállal vítt-e még? 

S a teremtő fő elenyész: 
Gyors szélfuvás volt az egész. 
S mitől maga is rettegett: 
A pusztulás zsákmánya lett. 

Jidia. 

Egy falusi preczeptor története. 

T e m e t ő b e n . 
Sem gyászfenyűk, sem tujafák 
A temetőt nem árnyaiák; 
•Csak ákácz s bodza álltak ott, 
Hol annyi ember szunnyadott. 

Pompás emlék ott egy se volt, 
Rá ugy sem vágyik már a holt; 
A régi jelkő is kidőlt, 
És félig betedte a föld. 

Sűrűn mindegyik ut felett, 
Vastag, kövér fű reszketett; 
Mig a csalán s száz vadnövény, 
Fényért esengve állt közén. 

A dombok simák lettének 
A porladó csontok felett; 
Oly nedves, nehéz volt a lég, -
Mely lomhán rajtok feküvék. 

Es a fiúk s az unokák 
(Sok legalább!) azt sem tudák: 
Szülőik merre nyugszanak, 
Régen besüppedt sír alatt. 

A hű kezek, a szorg 
Feledve mélyen porlanak, 
A kik számukra réges-rég 
Az örökséget keresek. 

Mennyi öröm és mennyi kín 
Oszlott fel lassan odakinn! 
Mennyi jótettet s bűnöket 
Őriztek egykor e kövek? 

Hány megszakadt szív hamvad itt! 
S most vad fű szivja hamvait; 
Hány megsiratott test pihen 
A keskeny sirok öliben! 

Hány kéz, mely vissza nem riadt 
Az öngyiloktól, kín miatt, 
Most nyugszik! Részvétet se kért, 
Elég, ha kinja véget ért! 

(Folytatás.) 

Egyik este sokáig tör tem fejemet, vájjon 
mi lehet oka, hogy az öreg Karikás módja 
i t t eredményre nem vezet. Végre rájöttem. 
E szegény gyermekek odahaza annyi verést 
kapnak, hogy ha napjában egygyel többször 
vagy kevesebbszer verik, már föl sem ve­
szik. Hozzá szoktak már ahhoz, mint a ta-
lyigásló, melynek bőre megkeményedett az 
ütlegek alat t . De mihez kezdjek? Másnap 
este vacsora u t á n , daczára, hogy havazott , 
sétálni mentem, s újra fölelevenedtek lel­
kemben, a miket tapasztaltam. Ha az ember 
az egész napot szobában tölti , az üde lég 
végtelenül jó hatással van kedélyére. Lá t t am 
a közeledő éj nagyszerű képét. A messze 
elterülő fehér síkot, melyre a köd fátyolsze-
rüleg ereszkedett alá. Köröskörül mély csönd 
uralkodott , csak a falu zaját hozta felém a 
kósza szél. Nemsokára egyik ablak a másik 
u tán megvi lágosodot t , i t t-ott néhány fa­
vágóval t a lá lkoz tam, há tukon nagy köteg 
fát czipeltek. Kegyetlen hideg volt , és még 
se mentem kilencz előtt vissza a faluba, hol 
az asszonyok fontak, boszorkánytörténeté­
ket mesélgettek, a férfiak pedig kár tyáztak , 
i t tak és pipáztak. Erzsók néni odahaza ült , 
az olvasóval kezében áhitatosan imádkozott . 
A szegény öreg egyetlen fiáért buzgólko­
d o t t , kit élethossziglani bör tönre Ítéltek, 
m e r t agyonütöt te a falu kovácsát. Miután a 
konyhában fölmelegedtem, meggyúj tot tam 
lámpámat és szobámba távozám. Az öreg 
asszony begyúj to t t , könnyen tehette, mer t 
a fa semmibe se kerül t . Hosszúkás, tölgyfa 
asztalomnál két könyökömre támaszkodva, 
elültem néha éjjeli tizenegy, sőt t izenkét 
óráig. Igy mú l t nap nap u t á n , csakis a va­
sá rnap különbözöt t a többitől . Ekkor át­
mentünk mindnyájan az anyaközség tem­
plomába és meglátogat tam az öreg Kar ikás t 
és a plébános ura t . Eset t vagy havazott , az 
nem vál toztatot t a dolgon, a falu vénei, 
min t az apróság, kivétel nélkül mind velünk 
jö t t . Nagyon betegnek kellett annak lenni, 
ki ot thon marad t . É n mindig taní tványaim­
mal men tem, szépen kettesével. Nem egy­
szer ugy szakadt a zápor, min tha sajtárból 
ön tö t ték volna, s bőrig áztunk, mire a tem­
plomba é r tünk . Visszafelé aztán ujjongva, 
ug rá lva jö t t ek a gyermekek , csakkogy föl­
melegedjenek kissé. Ilyen alkalommal észre 
ve t t em, hogy tan í tványa im közül többnek 
igen szép és csengő hangja van. És séta 
közben is hal lot tam őket egyik vagy másik 
sziklacsúcson énekelni. Az ütlegek daczára, 
melyben reggelenként részesültek, tul ipiros 

jó kedvük volt mindig és énekeltek mint az 
erdei madár. Ez egyszerre azon gondolatot 
ébresztette fö lbennem, hogy templomi éne­
kekre taní tom őket. Ennek a szülék is örü ln i 
fognak, másrészt pedig tan í tványaimban 
folköltöm a versenykedvet. Miután m é g 
egyszer megfontoltam az egészet, egy regge l 
kijelentem az iskolában, hogy mindazok, 
kik leczkéjüket tudják, és föladatukat elké­
szítették, azoknak esténként el szabad j ö n n i 
az énektanításra. Soha se lá t tam még o ly 
vidámnak, jókedvűnek őket. Lá t t am rajtok? 
hogy mind szeretnének énekelni t anuln i . 
De egyelőre csak hármat választot tam k i 
közülök, kik föladatukat elkészítették. A 
többi t haza küldtem, nektek — mondám — 
semmi dolgotok itt . Menjetek isten hírével . 
I t t csak olyanok maradnak , kik megér­
demlik. 

Ennek csakhamar híre futott. Azonnal 
elkezdtem az ének - okta tás t , s mindjárt az 
első óra a la t t tapasztaltam, hogy fáradságom 
e téren nem marad ju t a lmaza t l anu l . Este a 
három kiválasztott büszkén ment haza, mig 
a többiekre kemény büntetés vár t . Másnap 
reggel eljöttek hozzám a szülők és kérve 
kértek, hogy taní tsam az ő gyermekeiket is 
énekelni. De én igy szólottam: 

Ha megtanulják a katekizmust s elké­
szítik a föladatot, akkor jöhetnek, külön­
ben nem. 

Er re mindnyájan kétségbe voltak esve. 
de e nap óta nem volt szükségem többé a 
botra, csak azt kellé mondanom: ha roszul 
viseled magad, nem jöhetsz ének-órára — s 
ez mindig hatott. Nem egyszer tapasztal tam, 
hogy könybe lábadtak e szavaknál szemei 
annak, ki a legkeményebb ütlegeket is vigyo­
rogva t ű r t e . 

Az öreg Karikás tanítási módjáról tehát 
lemondtam. Meggyőződtem, hogy nem a 
verés és megalázás serkenti a gyermeket 
tanulásra, hanem az, ha föltüntetjük hibáit 
és alkalmat nyújtunk nekik egymás közt 
versenyezhetni, ki tűnhetni . Szóval, a nevelés 
ne legyen állatias, hanem emberi. I t t az écs-
kai hegyek között a templomi ének szolgált 
eszközül, mer t e túlbuzgó emberek eldur­
vul t kedélyére a templomi ének és szertartás 
hatott leginkább. 

Csak hat hetem volt már a megáldozásig. 
s e ha t hét alat t taní tványaim csaknem ki­
vétel nélkül oly előhaladást tanúsí tot tak a 
katekizmusban, hogy átalános csodálatot 
költött . A plébános ur dicséretekkel halmo­
zott el, és mosolyogva jegyzé meg, hogy ki 
tudja nem-e a gondviselés küldöt t engem 
Écskára, hogy e hegyek között terjeszszem 
a szelídebb erkölcsöket. A húsvét előtt i va­
sárnapon közzé tet te a szószékről, hogy az 
écskai gyermekek te t tek legjobb vizsgát a 
katekizmusban, s hogy e szerint a megáldo-
zás alkalmával a hitvallomást P in tér András 
fogja elmondani. Hiában í rnám én ide, ho­
gyan fogadtak engem otthon e k i tünte tés 
folytán az écskaiak. E nyers vas emberek 
meghajoltak előttem, s az asszonyok kezet 
akar tak csókolni. 

Végre elérkezett a gyónás nap ja ; 8 az 
écskaiak lelkesedése nem ismert ha tá r t , mi­
dőn lát ták, hogy fiaik legelői állnak, P i n t é r 
András föláll, s csengő hangon elmondja a 
hit vallomást , ket ten pedig t an í tványa im 
közül az öreg Karikás mel le t t á l l tak fönn a 
karban és h ibát lanul énekelték a „Glór ia in 
excelsis"-t. A megáldozás u tán szétoszoltak, 
ki erre, ki arra. É n a főtisztelendő urhoa 
voltam hivatalos, ki a többi tani tóknak e 
szavakkal m u t a t o t t b e : 

— I t t van egy tani tó, a kiről példát 
vehetnek. 

Ezután ebédre kerü l t a sor. Csak ekkor 
kezdtem érezni, mit tesz a műveltebb kö-
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rökkel való érintkezés. Én ott fönn az écskai 
hegyek között ugy éltem, mint a moha a 
szikla tetőn. A külvilágból semmi sem hatott 
hozzám.. Ezalatt elérkezett a délutáni isteni­
tisztelet ideje, s miután fölkeltem és össze­
hívtam tanítványaimat, megköszöntem a 
plébános jóságát s megígértem, hogy bizal­
mára nem leszek méltatlan. 

— Jól van Döme, — monda, — folytassa 
a mint kezdette, és számolhat reám. 

A mint a falun végig mentem, minden 
ablakból, ajtóból felém kiabáltak : 

— Döme ur, tanitó ur, jöjjön ide egy 
perezre, igyék meg velünk egy pohár bort. 

De engem a világ minden meghivása 
sem bírt volna kötelességemtől eltántorítani. 
Este hazafelé kettesével, hármasával támo­
gatták egymást az ittas emberek. Itt-ott 

rekedtté kiáltozák magukat. Megrakták fész­
keiket s óra hosszat elcsicseregtek peremén. 
Soha sem éreztem magam ily boldognak. 
E reggeli üde lég mindig uj erőt öntött 
idegeimbe, magasztos érzés szállta meg 
keblemet s nem egyszer egész önkénytelenül 
elkezdtem énekelni a „Te deum laudamus"-t. 

De fájdalom, az iskola napról napra üre­
sebb lett, tanítványaim egymás után elfogy­
tak. Az egyik kecskét, tehenet őrzött, a má­
sik városba ment eladni a szalmaszékeket, 
zsomporokat, melyeket télen át készitett. 
Az écskaiak hires szalmafonók voltak. Utol­
jára már mindössze csak öt vagy hat tanít­
ványom maradt, ezeknek is az eszök mindig 
künn a szabadban járt . Egyik tanítványom 
apja egy vén kiszolgált katona volt. Kicsi, 
száraz és csontos ember őszbeborult hajjal 

eszes, eleven Gyors mint a pillangó, ebben 
a perezben megterített, körülnézett a kony* 
hában, másik pillanatban fölügyelt kis 
testvéreire, játszott velük, és megfeddette, 
ha szükség volt reá. Régi hegyháti vér folyt 
ereiben, mely tiszta és friss mint a forrás 
vize. Kevésből sokat csinálni, tojásból, sóból 
és lisztből ízes ebédet készíteni, kevésből is 
mindig tisztán és csinosan j á rn i , mihez 
sokan sok költséggel sem értenek, és min­
denben és mindenütt helyén lenni — ez oly 
valami, a mi nem minden bokorban terem, s 
a fiatal ember saemét hamar megakasztja. 
Mindezt hamar észrevettem, gyakran elgon­
dolkodtam fölötte s többször ismétlém ma­
gamban: e vén katona mégis szerencsés, 
hogy ilyen leánya van. Mindig örültem, ha 
rája került az ebéd sora. Ha kész volt az 

A Tisza partján. — (Mészöly Géza eredeti rajza.) 

veszekedtek, szitkozódtak. De én, az öreg 
erdőmester, Erzsók asszony és tanítványaim 
már nyolez órakor otthon voltunk, és örül­
tünk, hogy a diadal után álomra hajthatjuk 
fejünket. 

Tavasz volt. Fényes, meleg májusi nap. 
A hó már elolvadt a hegyek között. Kis 
ablakomon át mindent zöldelni láttam, a 
moh bársonya sötétzöld színben ragyogott 
a szjklatetön, a gyalogszeder, fekete áfonya 
és a jerikói loncz már kkihányta virágait. 
Minden reggel fölébredtem az első kakas­
szóra, kitártam ablakomat, ledöleszkedtem 
a párkányra és csodáltam az erdőség ten­
gerzöldjét. Es hallgattam a rigó füttyenté­
sét, a kakuk madarat vagy a tücskök czir-
pelését, melyek a vadvirágok, gyümölcsfák, 
vagy a sötét fenyü bokrai között csaknem 

és bajuszszal, egész lényét határozottság 
jellemzé, Bizon Mártonnak hívták. Vala­
hányszor nála ebédeltem, elbeszélte katona­
viselt dolgait, őrmester volt, már nem em­
lékezem, melyik gyalogezredben. Egysze­
rűen, világosan és minden túlzás nélkül 
beszélt, mi vén katonáknál ritkaság. Kis 
házikója a falu végén szegénysége daczára, 
valamennyi között legtisztább volt. A terí­
ték mindig fehér, a padló tisztára söpörve, 
az edény fényesre csiszolva s a kevés bútor 
és ablak nem tudta, mi a szeny. 

Mindez az öreg Bizon Márton leányának, 
Piroskának érdeme, mert édes anyja már 
régen meghalt. E legfölebb tizenhat-tizenhét 
éves leányka jobban vezette a háztartást, 
mint más husz-harmincz éves gazdasszony: 
Friss, kellemes jelenség volt, szép szőke 
hajjal és nagy szürke szemekkel. Bátor, 

ebéd, leültünk, s ha nem, előbb egyet for­
dultunk a kertben, hol gyönyörű gyü­
mölcsfái voltak, melyeket gonddal ápolt. 
Megtanított, hogyan kell nyesni, szemezni, 
oltani s minő trágya legalkalmasabb az 
écskai határban. Az öregebb fák törzseit 
mind bekente mészszel, hogy a férgek, ro­
varok föl ne mehessenek, az üregeket, se­
beket pedig előbb mindig kitisztította, az­
után gondosan bekötözte. Mindezt katona 
korában látta, tanulta külföldön, mig ezerén 
meg ezerén nem is gondolnak ilyenre. Na­
gyon szeretett és ragaszkodott hozzám, mert 
látta, gyermekei nem hiában jártak isko­
lába. Épen ezért fordultam hozzá s panasz­
kodtam , hogy tanítványaim csaknem mind 
elhagytak. Egyideig figyelmesen hallgatott, 
azután pedig így szólt: 

— Igaza van, Döme ur, legnagyobb nyo-
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moruságunk nekünk abban feneklik, hogy 
a gyermekeket kiveszik az iskolából kecs­
két, tehenet őrizni, azután megengedik a 
szülők, hogy fára mászszanak, gyümölcsöt 
lopjanak, madárfészkeket szedjenek, szóval 
mind oly dolgokat müveijenek, melyek csak 
a daezot növelik a gyermekekben. így lesz­
nek aztán korhelyekké, naplopókká és tol­
vajokká. De igy van ez már itt régesrégóta 
s ha a szülőket nem kényszeritik iskolába 
járatni gyermekeiket 12-13 éves korukig, 
nem is lesz máskép soha. De ez a kormány 
dolga. Mi hiába törjük rajta fejünket. Én 
azonban, mi engem illet, azon vagyok, hogy 
gyermekeimnek tehetségem szerinti nevelést 
adjak. Ha valaki, én láttam és pedig gyak­
ran, mi iszo­
nyú valami a 
tudatlanság. 
Ha jobb neve­
lésben része­
sülök, ma leg­
alább is kapi­
tány vagy ez­
redes vagyok, 
mert ép egész­
séges ész és 
bátorság nem 
hiányzott. Ez 
oka,hogy min­
den erdészi 

tudományom, 
daczára ma is 
csak erdőke­
rülő vagyok. 

A jó ember 
átlátta, hogy 
gyermekeinek 
és még né­
hánynak ok­
tatásából én 
hat hónapon 
keresztül meg 
nem élhetek. 
És épen. ezért 
közölte ve­
lem, hogy 

másfél órá­
nyira három 
jómódú uni­
tárius bérlő 
lakik. A leg-
idősb köztük, 
a család feje 
vasárnapon­

ként fölolvas­
gat a bibliá­
ból és evangé­
liumból uno­
kái körében, 
de ez nem elé­
gíti őket, s a 
gyermekek is 
már oly kor­
ban vannak, 
hogy szeret­
nének a szent-
írásnál egyebet is hallani, és az öreg már 
maga személyesen nem egy ízben tudakolta 
tőlem, ha nem tudnék-e a környéken valami 
jóravaló tanítót. — H a kívánja, — monda 
az erdőkerülő, — szívesen elvezetem a szom­
széd majorságba, és meg vagyok győződve, 
hogy nagy örömmel fogadják majd az ön 
ajánlatát. 

Ez indítványnak igen megörültem, s 
egész készséggel elfogadtam, sőt azonnal 
meg is határoztuk a napot, melyen az uni­
táriusokat fölkeressük. Csütörtök reggel 
tehát fölkerekedtünk. Az egész tájékot fe­
hér köd takarta s a fényük csúcsai sajátsá­
gos világításban bontakoztak ki a félhomály­
ból. Az erdőkerülő kutyái hol elkerültek 

bennünket, hol elmaradtak tőlünk, ö t óra 
előtt pár perczczel fölkelt a nap, s midőn a 
leveleken millió meg millió harmatcsepp 
ragyogását láttam, rég nem érzett öröm 
lüktetett szivemben. A vén erdőkerülő rá­
gyújtott és szokása szerint magában moso­
lyogva monda: 

— Lássa, Döme ur, ezt aztán sétának 
nevezem, milyet fiatal embereknek soha se 
szabadna elmulasztani. Nézze a napot, hogy 
erőlködik áttörni a ködön, sugarainak ereje 
hogy bont, hogy oszlat, s mint száll a har­
mat le a völgy felé. És fél óra múlva-se 
köJ, se harmat. Az egész táj tiszta és sima. 
Faluk, erdők, folyók, ösvények és ország­
utak szemlátomást bontakoznak ki előttünk. 

Payer Gyula az északi sarkvidéken. (Fénykép után.) 

Oh Döme ur, igazán vétket követ el,- ki 
ágyban hentereg a helyett, hogy a természet 
kebelére sietne. Ha tetszik önnek, minden 
csütörtökön megtehetjük ez utat. 

— Azonnal fölcsapok, — mondám, még 
mindig csodálkozva a nagyszerű látványon. 

Azután tovább mentünk s az első kakas­
szóra már nem messze voltunk a majortól. 
Az erdő mindegyre világosodott s egy szelíd 
emelkedésű halom oldalán, pázsitos rét ölén, 
hol egy harsogó patak szaladt tova, vidáman 
nevetett felénk Nádfalusi Máté fehérre me­
szelt házikója. Az egész major, valamint a 
lakás a legnagyobb rend- és tisztaságszere­
tetről tanúskodott, és hirdeté, hogy a kik itt 
élnek, nem boldogtalanok. 

Midőn az erdőből kiléptünk, legelőször 
egy hosszú fekete szőrű bundás kutya jött 
ugatva felénk, azután mindjárt maga az öreg 
Nádfalusi. Köszöntünk, mit az öreg barát­
ságosan viszonzott. 

— Elhoztam, a kiről már annyit beszél­
tem, az écskai tanítót, ki kész örömmel vál­
lalkozik a tekintetes ur unokái tanítására. 

Az öreg komoly tekintetet vetett reám. 
Éreztem, hogy pillantása szivemig hat. Az­
után kinyitá az ajtót és ezt monda: 

— Tessék . . . Nagyon örülök, hogy e 
fiatal embert megismerhetem. 

Sem azt nem mondta, hogy igen, sem 
azt, hogy nem. Előrelátó öreg volt. Bemen­
tünk a szobába. Egyszerű, de tiszta volt, s 

az ajtó sarka-
„ ban egy vén 

lábas óra ke­
tyegett. 

— Korán 
talpon voltak, 
mondhatom. 

E közben 
egy öreg, re-
dősképü asz-
szony lépett 
be, oly fehér 
köténynyel, 

mint a hó. 
—Zsuzsan­

na, — monda 
az öreg, — az 
eeskai tanitó 
ur. Bizon ur, 
azt hiszem, 

előtted is em­
lítette , hogy 
e fiatal ba­
rátunk kész 
lenne uno­
káinkat szá­
molni és a 
földmértanra 
tanítani. Mit 
gondolsz? 

— Majd el­
küldök fiaim­
ért, — viszon-
záaz öreg,vé­
gezzenek ők 
ebben. 

És nemso­
kára komoly, 
nyugodt arcz-
czal beléptek 
Nádfalusi Dá­
vid és Meny­
hért. Az öreg 
pár szóval tu­
datta velük ki­
létemet. Azon 
nal észrevet­
tem, hogy 

örömmel fo­
gadják ajánla­
tomat. Nem­

sokára meg is egyeztünk, és nekem fölada­
tommá lett téve a gyermekeket a földmér-
tan- és számoláson kívül még a könyvveze­
tésre és erdei becslésre is tanítani. 

— Döme ur, mi sok jót hallottunk önről, 
még azon időből, midőn a felnőttek számára 
tartotta előadásait. Tudjuk azt, hogy jó 
tanitó és becsületes ember. De mielőtt vég­
kép megegyeznénk, egyet kikötök. 

— Es az, tekintetes ur? — kérdem. 
— ígérje meg, hogy e gyermekek előtt 

vallási kérdésekről egy szóval sem teend 
említést. 

Fülig elvörösödtem. 
— Mit gondol a tekintetes u r , — kér­

dem, •*- hisz e z . . . . 



— Kit egyszer a kigyó megharapott, a 
gyíktól is fél. Nem ok nélkül beszélek. De 
hagyjuk azt. 

A mi engem illet, — mondám hatá­
rozottan, — teljesea nyugodt lehet, én be­
csületes ember vagyok. 

— Birom szavát, s ez becsületes embe­
rek között elég, — viszonzá komolyan. 

Azután elővett egy palaczk diópálinkát, 
s megtöltögette a kis pohárkákat. Midőn 
fölhajtottuk, kezet szorítva távozánk. 

Útközben elgondoltam, hogy most már 
szegény öreg szülőimet is segélyezhetem és 
boldogan gondoltam, arra , hogy az isten a 
jókat soha el nem hagyja. (Folyt, kovetk.) 

A Tisza partján. 
„Szegény Tisza, minek is bántjátok!" énekli 

Petőfi, legszebb versei egyikében. A közelebb 
múlt években más baj volt a Tiszával, mint az 
előtt. Mikor még Petőfi is énekelt, azért bántották 
a Tiszát, hogy sok is a vize s elönt mindent. Pár 
évvel ezelőtt fólállittatott az uj theoria, hogy a 
szabályzóit Tisza, nem önthetvén ki, örökös szá 
razságot hozott Magyarországra, s talán eső se lesz 
többet az alföldön. No hiszen, alig terjedt el az 
uj tan, úszhattunk ismét nyakiga Tisza kiöntései­
ben, de meg az égi áldott esőben is. Mintha csak 
azért esett volna két esztendeig oly sokat, oly 
makrcsul, oly folyvást, hogy azt az uj tudós the-
oriát tökéletesen elmossa. Ugy látszik, el is mosta 
szerencsésen, s nem félhetünk, hogy majd egyszer 
ismét a nyakunkba akaszszák. 

A „szegény Tisza" pedig megy tovább a 
maga rendes utján; azaz hogy: dehogy rendes, 
nagyon is szeszélyes utján. A tréfás monda, hogy 
a teremtéskor a folyóvizek közt leghátul maradt s 
ágyat nem kapott Tisza egy pár szanaszét tévedező 
tinó ekéje után girbegörbén támadt barázdába 
ömlött el, olyan igaz, szemléletes és találó, hogy a 
Tiszának nem csak eredeténél, hol minden patak 
igy kacskaringóz, hanem még mikor folyóvá, 
sőt folyammá nőtte ki magát, akkor is megtalál­
juk képét' e mondában. 

Emberek is vannak hozzá hasonlók. Emberek, 
kiknek nemcsak ifjúsága volt szeszélyesen kalan­
dozó, a féktelen szenvedélytől ragadva minden 
perc ben uj meg uj irányban induló; kik férfi 
korukra is megtartották ez iránytalan, bár hatal­
mas tévedezést. Uj utakat törnek mindig ;szétszak-
gatják gátjaikat, s néha áldást, néha romlást hoz­
nak magukkal, nagy körben, a mint szeszélyök 
— vagy a körülmények összetálálkozása hozza 

.magával. S ha egyszer megrémülnek, ha'erejök 
megfogy, tevékenységük meglankad ? Öregnek is 
oly tévedezők, ábrándosan elbogárzók maradnak; 
az ember az utolsó perczig nem tudja : jobb vagy 
ballábbal fognak-e sirjokba lépni? 

„Szegény Tisza ! minek is bántjátok !" ugy 
szerettem partjain sétálni, sárgás iszapfövénynyel 
homályos tükörén merengeni, "füzes csalitjai közt 
bujkálni egykor! s ugy yissza-visszavágyom 
gyakran még most is partjára. Ifjú valék, s a sza­
badság szabálytalanságai, a még soha nem látott 
tenger végetlensége volt ideálom. Hol Derzs, 
Abád, Roff, Bő félköreiben megkanyarodik, mint 
egy neki pattantott karikás s iassu, lomha-folyá­
sával estere oda hozza vissza a tutajt, hol reggel 
lebegett volt, s ugyanazt a tornyot kttszer-bárom-
szor is megmutatja, más-más oldaláról, a rajta 
evezőnek: oh mennyiszer gyönyörködtem benne! 
Hán yszor szálltam át csölnakon rekettyés szigetébe, 
s hányszor láttam viz alá merülni ugyanazt a szige­
tet, hogy bokrai egészen eltűntek a hullámokban 
s csak egy-egy magasabb sudár kinmaradt csúcsa 
mutatott még jelt felőle: hol a helye. A Petőfi 
csinos paraszt menyecskéje rám is átnézett a túlsó 
partról, a mint korsóját megmeritni jött s rajtam 
feledé tekintetét, mig a korsó megbuggyant. A 
violaszín ég pompája, estenden, fel-felgyul még 
emlékemben, s ha behunyom szememet, hogy a 
képzelődés jobban dolgozhassák, látom lelkem 
sötét lapján szikrázni a holdsugár által épitett 
híd apró tündéreinek aranysarkantyuit, s szinte 
hallom akis tündérsarkantyuk pengését 

Kesébb megfordultam az Al-Tisza mellett is. 
Szívdobogva siettem partjára. Nem változott, nem 
vénült meg, annyi év — s annyi mérföldnyi ut 
semm.t sem váhoztatott rajta. Azok a sárga-
zavaros hullámok, az a hömpölygő hányavetiség, 
azok a suru rekettye-bokrok s a partról a hullá­
mokba martakozó öreg füzek, fiatal hajtásaikkal. 

Az a kanyargás s azok a széles kiöntések, hollandi 
arczu tavaikkal. Az a Tisza, a mi régen, a mi 
fenn. Az igazat megvallva, én sem sokat változ­
tam azóta. Most is ugy megkap a végetlenség 
tekintete, most is ugy megrobbantja szivemet a 
szabadság gondolata s most is ugy rabja vagyok 
a képzelődésnek. Csak a test, a test! most már 
nem birom a szigetig hajtani a csolnakot, s na 
„feszitem a lapátot" — „szinte izzadok." De ki 
ne felejtené el vénülését, ha fiatalsága helyeire 
visszaemlékezhetik s ki ne szedegetné a frissen 
kivetett homokból egy eltemetett s újra felszínre 
került világ csigakövületeit gyermekes örömmel-
ott, a hol egykor hasonlókat szedegetett ? 

• Tisza, Tisza! partodon megállva, az elröpült 
ifjúság nyilt, végetlen panorámája emelkedik 
szemem s lelkem elébe. Szép vagy, alföldi folyá­
sod szeszélyes kanyarulataival s partjaid nem 
vénülnek meg soha, mert mindig uj hullámok­
kal öntözöd azokat, s a korhadt vén füzek helyét 
fiatal hajtásokkal dugdosod tele. A nép sem agg 
meg partjaidon. Nemzedéket nemzedék követ, s az 
alföldi leány ma is oly viruló, oly frissen szedegeti 
piros csizmás kis lábát fövényedben, mint anyái 
egykor. 

Virulj örökre, szép rónaság, s legeltesd kövér 
gulyáidat soha el nem apadó emlőid duzzadó gaz­
dagságán. S te, hazám folyója, igazi magyar fo­
lyó te, kinek bölcsőd és sirod e föld s számodra a 
nagy világon e kivül nincs hely sehol, légy tükre 
hazámnak: ha széttöröd is olykor korlátaidat s el-
önteszsz mindent körül, meghiggadsz ismét szépen 
nem sokára; ha zavaros is olykor futásod felszíne, 
kitisztul ismét s derülten veti vissza berkeid resz­
kető árnyékát s a csillagos ég mosolyát! 

—á—r— 

A K á r p á t o k . 
(A „Times" után.*) 

t 

Oly időben, mikor e kérdés: „Hova men­
jünk ?" — ismét előtérbe kezd lépni, az ön olva­
sói kétszerte szivesebben fognak engem egy egé­
szen üj vidékre követni, a mely pedig minden 
újsága mellett is nem valahol az Antipódoknál 
(ellenlábasak), hanem Európa szivében fékszik, 
alig egy napi járóföldre (természetesen vasúton) az 
angol touristák megszokott nyári mulató helyei­
től, de a mely mégis oly terra incognita még eddig­
elé, mintha épen Afrika kellős közepén rejtőzköd­
nék. Ez az uj tartomány pedig a Kárpátoknak, 
Kelet-Európa ez Alpjainak begyes vidéke. A mj 
terjedelmét illeti, az elég nagy; mert Bécsen alól 
néhány . mértfólddel a Duna mellett kezdődve, a 
hegységek nyugatról kelet felé hatalmas félkörben 
egész Magyarországot bekerítik, elválasztván azt 
Morvaországtól és Galicziától, azután délkelet 
felé fordulva körülveszik Erdélyt, s onnan Galacz-
tól mintegy fc'O mértföldnyire hirtelen nyugotnak 
irányulnak s nem kevesebb mint 160 földrajzi 
mföldnyi futás után visszakanyarodnak az alsó 
Dunához, a hol e folyó az osztrák-magyar terüle­
tet elhagyja. Az egész hégyrendszer, szétágazá-
saival együtt valami 4000 földr. Qmfld. területet 
foglal el, fő vízválasztót képezve északi Európa 
sikföldje és Európa délkeleti része között. 

E nagy hegyrendszer nem nevezhető hegy-
láncznak, mert több külön hegycsoportozatból 
áll, melyek mindenikének megvannak a maga szét-
ágazásai s ez által mind alak, mind jelleg tekinte­
tében még az Alpokénál is sokkal nagyobb vál­
tozatosságot képes fölmutatni. Habár a kárpáti 
hegykirályok közül, melyeknek legmagasbika is 
csak körülbelől 8400 lábnyira emelkedik, magas­
ságra nézve egyik se mérkőzhetik meg az 
Alpok óriásaival, és habár a sziklák sajátságosan 
meredek jellegénél fogva jégmezőknek csak cse­
kély nyomai láthatók, már maga e sajátszerűség 
is oly nagyszerű tájszépséget kölcsönöz az egész 
hegyvidéknek, a melyet csakis Norvégia legszebb 
részeiben találhatnánk fel. A legnagyobb és leg­
magasabb hegvesoportok közül a legtöbb elszige­
telten áU és oly hirtelen emelkedik föl a sikság-
ból, hogy többnyire mindenik sokkal nagyobbnak 
látszik, mint a mekkora voltaképen. Hanem e 
roppant hegyrendszer valódi báját a tájképekben, 
növényzetben, az ott lakó népekben s azok művelt­
ségében de főleg a minden lépten-nyomon sze­
münkbe ötlő ellentétekben mutatkozó nagy vál­
tozatosság képezi. 

*) A „Times" f. évi jul. 23-iki száma Pozsonyból kel­
tezve adja ez érdekes közleményt, mely oly szépen írja le a 
Kárpátokat és annyi jóakarattal emlékezik meg hazánkról 
és nemzetünkről, hogy jónak láttuk azt olvasóinkkal egész 
terjedelmében megismertetni. 

Most széles, nyilt,.mosolygó völgyekben já­
runk, melyek tele vannak városokkal és falvakkal; 
majd minden magasabb dombot vagy uj ízlésű 
kastély koronáz, vagy valamely régi várnak düle­
dező romjai ékítenek, melyekkel ugy tele van az 
egész ország, mint akár a Rajna vidéke; majd 
meg hirtelen, mintegy varázsvessző ütésére, a 
dombok és hegyoldalok összeszorulnak s egy vad 
sziklavölgyben látjuk magunkat, melyen át az 
imént oly szolid, békés folyó iszonyú sebességgel 
rohan tova, vízeséseket és forgatagokat képezve 
s alig hagyva csak csak annyi helyet is, hogy 
közte és a feléje hajló sziklák között a keskeny 
gyalogösvény elférhessen. Menjünk fölfelé vala­
melyik oldalvölgyön s azonnal a legszebb és leg­
gazdagabb havasi tájakban gyönyörködhetünk, 
vagy oly nagyszerű ősrengetegekben bolyongha­
tunk, melyeket a fejsze csapása még soha meo-
nem szentségtelenitett. Vagy térjünk be a túl­
oldalon fekvő keskeny völgyek bármelyikébe és 
csakhamar Európa egyik legrégibb és legérdeke­
sebb bányavidékén találandjuk magunkat, hol 
Kalifornia és Ausztrália temérdek aranyának da­
czára is haszonnal jár a nemes érezek kiaknázása, 
és a hol a hosszas gyakorlat oly bányászati aka­
démiát létesített, melyet a tanulók a világ minden 
részéből szívesen fölkeresnek. A kit a vas- ég kő­
szénbányászat érdekel, annak sem kell útjából mesz-
sze kitérni, mert közel is találhat egész kerületeket, 
melyek az emiitett két ásványnemmel bővelked­
nek. A ki meredek sziklákat óhajt, láthat itt oly 
hatalmas gránit-tömegeket, mintha mindenik va­
lamely özönviz-előtti óriásnak égbe nyúló vára 
volna. A mi a hegyi tavakat illeti, talán^az egész 
világon sem sok állana ki a versenyt ama szép, 
tiszta, zöldvizü tengerszemekkel, melyek itt a 
jobbról-balról 2 - 3000 lábnyi függélyes magasságra 
emelkedő sziklák közé vannak beékelve. Ha üde 
és egészséges légre van szükségünk, itt .azt sok­
kal tisztább minőségben kaphatjuk, mint bárhol 
másutt, mert itt csupán a végtelen fenyvesek illa­
tos lehe fűszerezi azt. A ki a földtant, ásvány- és 
növényismót kedveli, a Kárpátokon egy nap alatt 
sokkal több érdekes leletre talál, mint másutt 
akár egy hétig. Ha Európa leggazdagabb opál-
bányáját akarjuk látni, vagy a legcsodásabb kősó-
rétegeket, — földalatti palotákat c-illogó sókris-
tályokból, — itt azokat is mind föllelhetjük. 

Hitregékben és tündérmesékben valószínűleg 
a föld egyetlen vidéke sem oly gazdag, mint ez; 
minden zugnak megvan a maga legendája és 
minden romnak a maga története. Ama számos 
néptörzsek és nemzetek, melyek itt fölváltva hol 
hódítók, hol ismét hódítottak voltak, a mennyiben 
hol ők törtek elő sziklaváraikból a termékeny sík­
ság népeinek loigázására,hol meg őket űzték vissza 
hozzáférhetetlen vadonaikba és rengetegeikbe a ró­
nák lakói, mindnyájan járultak valamivel e vidék 
legenda-kincstárának gyarapításához. Hallhatunk 
itt északi „szágá"-kat, szláv pásztori költeménye­
ket, keleti elbeszéléseket és tündérregéket, közép­
kori legendákat, s mindenek fölött számtalan sok 
szebbnél szebb mondát a hitetlenek ellen folyta­
tott kegyetlen harczokról, vagy pedig a még ke­
gyetlenebb polgárháborúkról, mikor a ki ma még 
jó hazafi vala, holnap már hitszegő pártütővé lett, 
s a mikor a királyság és fejdelmei sorsa nem egy­
szer volt elválasztva egymástól. Ha pedig a való­
ságot többre becsüljük a regénél s az élő nemze­
teket a rég eltűnteknél, itt, egy helyben, oly külön­
böző természetű és szokású népfajokat vehetünk 
tanulmányozás alá, a milyeneket Európában 
másutt sehol sém. A szláv törzsnek két ága él itt; 
egyik, a nyugoti, a csehek elágazása, vagy meg 
hihetőbben törzsfaja, munkás, iparkodó nép, valódi 
protestánsok, a kik a szó szoros értelmében erő­
szakkal csikarják ki a hálátlan földből szegényes 
élelmöket, s a hol ez nem sikerül, kivándorolnak, 
termékenyebb vidékekre munkájokat felajánlani, 
vagy pedig, hogy háziszőttes olcsó, de tartós 
vásznaikat és gyolcsaikat eladhassák, bebaran­
golják egész Európát, sőt néha északi Afrikába » 
elvetődnek. A másik ág, — a rusznyákok, a kik.mar 
inkább kelet felé laknak, — a keleti vagy orosz 
család elágazása és homlokegyenest ellenkezi 
az előbbivel; főjellemvonását az ázsiai semmit­
tevés, meg a keleti egyházhoz való fanatikus 
ragaszkodás képezi. E kettő közt vannak szét­
szórva 16 apró városban a magyarországi legre" 
gibb német gyarmatok. A gyöktörzstől igy elsza­
kadva és elszigetelve is hiven megőriztek osi 
szokásaikat, ugy hogy köztök járván, a n&& 
német haza valamelyik félreeső zugában képze -
hetnők magunkat. De ők nem sóhajtoznak a nagy. 
Németországgal való egyesülésért, mert.mifl

(1" 
nyájan jó magyar hazafiak s takarékos, jómód* 
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emberek, a kik hatalmas bánya-ipart, vászon- és 
gyolcs-gyárakat teremtettek maguknak, melyek 
•bármikor kész vevőkre találnak, s készítményeiket 
messze széthordják a szomszéd tartományokba. 
Innen tovább haladva Erdély- és Moldvaország 
közt egy jókora területre érünk, hol a magyar 
törzsnek egy kis ágát a hosszas itt lakás folytán 
tökéletes hegyi néppé látjuk átalakulva. Ha nyel­
vűkről rajok nem ismernénk, soha se hinnők, 
hogy e ravasz, gyanakodó, nyakas, de takaréko3 
és munkás emberek ugyanegyek a nagy magyar 
alföld nyíltszívű és nyiltkezü lakóival, kiket 
ügyes és gyors tevékenység jellemez, kik egy 
kevés időig ugy dolgoznak, mint senki más, 
de aztán ismét átadják magukat a valódi keleti 
„semmit-tevésnek." Majdnem ily nagyszerű vál­
tozást idézett elő a hegyek közti lakás az oláhok­
nál is, a kik a déli Kárpátokon és az Al-Duna 
mentén mindenütt el vannak terjedve. I t t az 
oláh is megszűnt ama közönyös, tunya népség 
lenni, a mi a 9Íkságon, t. i. erélytelen, tétlen, s ha­
csak föl nem ingerlik, egészen szenvtelen, szóval 
Kelet-Európa lazzarone-ja, ki szeret nyáron át a 
napsugarán sütkérezni, télen pedig sátoros kemen-
czéje mellett egy padon a tűz előtt heverészni, 
melynok füstje, kémény nem lévén szokásban, a 
viBkó szalmafedelén szivárog keresztül a szibadba. 
A Kárpátok oláhai egy valódi pásztornépnek 
majdnem egyedüli maradványát képezik Európá­
ban, mert a nyarat és az őszt fent a havasokon 
töltik s nyájaikkal el-ki vándorolnak a törökországi 
lapályokra, hol még a Konstantinápoly fölött 
emelkedő dombokon is gyakran lehet velők talál­
kozni, 

íme tehát, itt van mód válogatni a népismei 
tanulmányokban, és föltalálhatjuk a polgárosultság 
ellentéteit a falusi élettől és a jómódú városi ké­
nyelemtől kezdve lefelé egészen a kezdetlegesség 
oív állapotáig, melyet máshol nem egy könnyen 
lelhetnénk föl. (Vége kóv.) 

Ausztrál iából . 
(Eredeti levelek.) 

Sydney ( Uj déli Wales), 1872. ápril 7. 

Elhagyva Brisbanet a „City of Brisbane" 
gőzösön, ismét a sík tenger vészes hullámaira bíz­
tam életemet és mondhatom, hogy ez szeli&ebben 
bánt velem, mint nem egyszer a lelkiismeretlen 
emberek, mert baj nélkül jutottam a szárazra. 

Két és fél napi menet után egymást követve 
tűntek fel Uj déli Wales gyarmat lapos, szikga-
tott homok-szirtjei, melyek a patagoniai partokra 
emlékeztettek'. A part szemlátomást közeledett s 
délután a világító torony melletti keskeny szikla­
kapun át bejutottunk a sydneyi kikötőbe: a Port 
Jackson öbölbe. 

A kikötő 5 vagy 6 angol mértfóld hosszan 
nyúlik be a tengerbe szakadástól dél irányba ter­
jedve s hosszudad öblöt képezve, mely több, kes­
kenyen, tekervényesen kinyúló földnyelvek által 
felosztott öblöcskére oszlik.- A part alacsony, szir­
tekkel borított és rajta nem díszlik tropikus 
növényzet, csupán tűlevelű bokrok és csenevész 
bozót, mely közül mint koldus rongyain át kilát­
szik a kopár sziklatető. Az igazságtól azonban 
legkevésbbé sem térek el, ha azt mondom, hogy a 
Sydney-öböl a világ egyik legszebb és legalkal­
masabb kikötője, melybe a legnagyobb hajót is 
bátran be lehet vinni, oly mély a vize s egyszers­
mind szakadatlanul változatos szárazföldi és ten­
geri szele czirkulál, melyet kedvezőleg föl is 
használnak a hajósok. 

A kikötő számos hajtásokból (lőre) áll, mely 
földnyelvek dús lombozattal boritvák; ez Öblöcs-
kék oly mélyek, hogy a part széléig jöhetnek a ha­
jók, de ugy eloszolnak benne a nagyszámú kisebb-
nagyobb jármüvek, hogy a kikötőt teljes nagysá­
gát egy tekintettel alig foghatjuk föl. Naponként 
jönnek-mennek ki és be a világ minden részéből 
különböző nagyságú gőzös és vitorlás hajók. A 
kikötőben rendesen egy-két angol hadihajó és több 
fölszerelt s fegyverzett gőzös állomásoz. 

Sydney város a Port-Jackson öböl keleti 
oldalának hosszán nyúlik el. Ez oldal négy kes­
keny hajlást vagyis öblözetet képező földnyelv 
által van elválasztva; az északiak leginkább pom­
pás nyaralókkal és diszparkokkal boritvák, mig a 
következőn részben a botanikus kert s majd egy 
igen látogatott lombdús sétatér van, a harmadikon 
a kormányzó palotája, mely egy lovagvárhoz ha­
sonlít, apró tornyocskával, kiszökellésekkel magas 

'keskeny ablakaival és csúcsba végződő ivezeteivel 

s a palotát díszes angol izlésü park veszi körül. E 
földnyelv csúcsán egyszersmind egy kis körerőd 
is van melynek alacsony falpárkányzatán ágyuk 
leselkednek az elmenőre. A negyedik földnyelv 
egészen be van boritva tömött házsorokkal: a 
várói zömével; a partazólén dokkok, raktárak, ke­
reskedelmi és hajótársulati épületek, mig feljebb 
díszes paloták emelkednek, 8 a tetőn a hajó-jelző 
torony. Ezenkívül távolabb még több öblöcske 
van, melyeknek szirtes partjain külváros-részek 
fekszenek, egyszersmind a háttér egész ki a tenger 
széléig házsorokkal van rakva, s együttesen átte­
kintve, elbájoló képet tár élőnkbe. 

A túlsó oLlal szintén érdekes öblözeteket ké­
pez, de ez még nagyrészt erdővel van lepve, csak 
itt-ott láthatók egyes házak. D J ha a fák sürüje 
közé hatolunk, hatalmas telepekre bukkanuuk. Ott 
van a zajgó oczeán mellett a kedves fürdőtelep s 
a vagyonosbaknak csinos nyaralóival megra'cott 
Manly Beach, és bent az öbölben épon Sydney 
átellenében North Shore magas szirtes hegyháton: 
az öbölbe szakadó Paramatta folyam 15 mfld. 
hosszan csak folytatása a bájoló panorámának. 

Sydney, bármely oldalról tekintve, rendkivül 
érdekes látványt nyújt; tömött házsorai csínt és 
fényt árulnak el, a mely mág akkor sem tűnik el — 
mint Konstántinápolynál, — 'ha közelebbről vizs­
gáljuk is meg. Utczái szabályosak és egyenesek; 
nem oly néptelenek, mint a spanyol városokéi, de 
nem is oly zajosak, mint az amerikaiak. Az igen 
hos3zu (xyörgy-utcza fő utvonala s egyszersmind 
dísze is a városnak, és egyik központja a világ­
kereskedelemnek. A házak átalánosan a mindenütt 
található és könnyen dolgozható homokkőből 
épitvék s az építészeti csínra, alakra és erőra nézve 
a nélkül,hogy filigrán faragványokkal tulhalmozva 
lennének — a, legjobb Ízlésről tanúskodnak. A ho­
mokkő világos sárga vagy barna-vörös szine az 
épületeknek arisztokratikus színezetet kölcsönöz. 
Kellemesen tűnnek elő a nagy ablakok csúcs' 
iveikkel, a homorún vésett ablak-oszlopok és az 
előugró erkélyek. 

Társulati és középületei számosak, és valódi 
díszei a városnak; igy a városháza, a postahivatal, 
múzeum, bankok és számos egyletek, hivatalok 
épületei; de á magán házak közül is valódi palota-
csoportok kerülnek ki. Templomai is számosak, mi 
a vallás-szabadságot jelzi, mert minden vallás­
felekezet saját templommal bír és a legtöbb jó 
ízléssel van építve; miniatur-képei az európai 
ódon góth mestermüveknek, felifjitva érdekes 
pótdiszitményekkel s a divato8 jelenkor Ízlésével. 

Sydney még nem számit életkorában egy 
szizadot, s máris 190,000 lakossal bír és naponként 
gyarapodik. Az utczákon míg számos épitetlen 
hely van ; más helytt épülőfélben levő pilóták és 
jó izlésü hazák. Naponként terjed a város, határa 
szélesbül; ezrenként jönnek az ó-világból gaz lag 
és szegény települők, ugy, hogy rövid időn ve­
télkedni fog Európa első városaival. Rendőrsége 
angolos ; konstáblerei londoni formára öltözvék 
s minden utczisarkon láthatók; nagy számmal 
vannak a titkos rendőrök is (detectiv), kik a rab­
lókés tolvajok ellenében kitűnő szolgálatot tesznek. 
Számo3 bérkocsi áll kijelölt helyén és olcsón hasz­
nálhatók. Az utczák és számosház légszeszszel vi-
lágitvák; vízvezeték szolgáltatja az ivó- és utczák 
öntözésére való vizet, s a város átalában jól van 
csatornázva; az utczák faragott kővel kirakott sé­
tautakkal vannak ellátva. Jeles tudományos inté­
zetei vannak; múzeumában majd minden ausz­
tráliai, állat képviselve van. Egészség szem­
pontjából gyönyörű és terjedelmes sítakertjei, 
diszparkjai és nagyszerű botanikus kertje neveze­
tes szolgálatot tesznek, a külvárosok is mind 
megannyi parktelepek, de meg még .a. környék 
rengeteg bush-j i is. Itt tehát vándorló nyavalya 
nem uralkodhatik, sem nem keletkezhetik. 

Meg kell még emlékeznem ez alkalommal az 
uj déli Walesben fölfedezett Tamboroora és Wool-
gong gazdag aranybányákról- A sydneyi s átalá-
bm az összes ausztráliai lapok telve vannak e két 
bánya gazdag arany cZaim-jának*) leírásával. — 
A Holman és Grohman nevek emelkednek ki a 
számos szerencsések fölött; a Holman-testvérek 
máris roppant gazdagok, a mint a lapok írják, 1 
millió sterlingen felül állnak, s most egyszerre 3 
és fél mázsa aranyat küldöttek Sydneybe, mely ki 
volt állítva az „Egyesült részvénybank"-baa, a 
melyet én is láttam. — Számosan lettek szeren­
csések 5 — 10—15—30, sőt 40 ezer font sterling 
értékű találmányaikkal. Sydneyben épen azon 
hotelben vagyok szállva, hol ezen egyének laknak. 

*) Igy nevezik az ausztráliai diggerek (arany-ásók) az 
arany-tartalma földrétegeket.) 

A jelen pillanatban annyi itt a pénz, mint a mennyi 
aligha van a magyar bankokb m Összevéve is. A 
szerencsés emberek azt se tudják, mit tegyenek 
temérdek nyereményekkel; szórják haszontalan 
tárgyakra! Pedig a pénz elgördül és nem találják 
újra fel. — Denique a tamboroorai és woolgongi 
bányák több millió unczia aranyat szolgáltatnak 
és jelenleg a világ első aranybányái. Nagyszámú 
társulatok alakultak, melyek megveszik egyesek­
től a claimeket és dolgoztatják rendkívüli nyere­
mények reményében. Az aranyláz sokakat meg­
ragad és csoportosan rohannak e bányákba, ugy 
hogy Tamboroorában máris 5000-en dolgoznak, 
Woolgongban 3000-en; de ezek közül igen sokan 
csalódnak, mig egy-kettő szerencsés lesz. 

VI. 
„Mary Blayr" 4000 tonnás vitorla* hajón 

(Chiuai utamban). 1872. ápril 15. 
Nem mulaszthatok még egyetmást utóirat-

kópen Ausztráliáról elmondani. 
Ausztrália hivatva van az első gazdasági 

állammá lenni a földgömbön; földje kitűnő 8 
éghajlata oly kedvező, hogy a moleg égalji nö­
vénytől a mérsékelt zónát kedvelőig mindent 
buján terem. Queensland a kávét, ezukornádat, a 
ezukorczirok több faját, gyapottat, bananászt stb. 
Uj-déli-Wales és Déli-Ausztrália pedig a theát, 
kukoriczát, búzát, roz30t, szőlőt s átalánosan a 
gyümölcsök és gabonák minden faját termeli. 
Úgyszintén mindennemű hasznos állat átalánosan 
tenyészik; az ausztráliaiak kellőleg is föltudják 
fogni ennek hasznát, s nem is mulaszt inak el azok 
szaporítására ós nemesítésére semmi alkalmat; 
merlnó-juhaik, telivér lovaik, jó fajtájú marháik 
és hizékony sertéseik a kiállításokon évenként a 
legszebb eredményt tüntetik föl. Számuk máris 
meglepő, mert a jelen év elején ködött statisztikai 
kimutatás szerint juh 32 millión fölül, mirha 10 
millió, ló 6 millió és sertés 4' 2 millió volt; mily 
rendkívüli eredmény már ez is 2' , millió lakos­
sághoz arányítva. Denique látszik, hogy szorgal­
mit fejtenek ki és a munka háládatosan jutal­
mazza m igát 

A gazdaságot itt a legnagyobb arányban ki­
fejthetik, mert rendelkezésökre több száz ezer 
mértföldnyi első osztályú föld áll, 8 egyesek 3 — 
400 mértföldet is vehetnek; ugy szintén a bérle-
gelészet is óriási mérvű lehet, mert 10 holdtól 
100*) mérföldig lehet bérelni legelőt, van itt olyan 
juhtenyésztő, kinek fél millió juha van; a vetél­
kedés az Eszterházy herczeggel való fogadásban 
itt könnyen az angol részére dőlne el. Mily gya­
korlatilag tudják fölhasznábai a gyapjút, bőrt s a 
húst, azt egyik levelemben kellőleg előadtam. 

Fagygyal, dérrel, jéggel és több e nemű csa­
pással nincsen küzdelmök; de van ennél sokkal 
veszedelmesebb más elemmel, t. i. a rendkívüli 
szárazsággal, mely fölemészti Ausztrália minden 
forrását, sőt igen sok" patak és folyam vizét i s ; 
ugy szintén az izzó széllel, mely különösen a 
műveletlen t -reken pusztitólag dühöng, 8 a bel­
föld homokhalmait épen ugy ragadj i ide s tova, 
mint a Számum a Szaharában, megfojt és elöl álla­
tot és embert, a "növényt kiégeti, a föld nedvét 
kiszívja. Majd ismét az őszi és téli hónapokban 
megnyílnak az ég csatornái, ömlik az eső; a felleg 
szakadások a legcsekélyebb eret is óriási folyammá 
növesztik, ugy hogy a folyamok 25—30, sőt 35 
lábnyira is földagadnak, rombolnak, pusztít inak: 
járhatlanná válik a föld; az iszap és a mélysé­
gek miatt megakad a közlekedés. Rendkívüli 
folyam-áradásokról minden évben lehet hallani 
Murray, Swan, Darling, Fitzroy, Hunter és a 
többi folyamok óriási tereket boriinak el; a posta­
közlekedés hetekig megakad. A múlt hónapokban 
számos tulósitást lehetett olvasni a hírlapokban 
az áradásról; a távirdát lerakó expedicziónak hete­
kig kellett várni, mig az eső és áradás lecsilla­
pult; a föld annyira ellágyult, hogy se gyalog, se 
lóháton, még szekérrel sem lehetett tovább ha­
tolni, s temérdek távirdarudat kimosott az ár. 

E távirdarexpediczió a fölfedezések történel­
mében egész korszakot képez Ausztráliában. Ugy 
látszik, sokkal nagyobb veszélyekkel kellett ezek­
nek küzdeni, mint a kábelt lerakóknak a sik ten­
geren a korállzátonyos telepeken; mert azok a 
kijelölt időre bevégezték műveletüket, ugy hogy 
a múlt év nov. 26-áa következő tudósítást lehetett 
a lapokban olvasni, melyet Douglas kapitány, az 
északi territórium kormányzója, Jávából a tenger­
alatti távBÜrgönyön kapott Port-Darwinban: 

„Tisztelettel tudatom önnel a távirda-lerakó 
egyesület nevében hogy tegnap a tengeralatti 
kábel-összeköttetést az önök gyarmatjával, Jává­
val s az anyaországgal és a keleti világgal ered-
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menyesen bevégeztük. Adja az ég, hogy ezen vo­
nal sokáig a béke szónoka legyen és az önök jel­
szavát betöltse: „Advance Australia!" 

De a port-darwini és dél-ausztráliaij(Adelaide) 
vonalon bezzeg más, szomorú tudósítások érkez­
nek. E vonal 1850 angol mértföld hosszúsága lesz, 
ha elkészül; de nagyobb része lakatlan, művelet­
len, sivár, homokos, kiégett földtelepen vonul át, 
hol az elemekkel való küzdelem ugyancsak kiju­
tott az e,xpedicz"iónak. A mint egy levélből olvas­
tam, melyet a dél-ausztráliai német lap közölt a 
Hugh-river környékéről, a társaságnak kifogyott 
a vize, s az egész környéket összekutatva s a Hugh-
river medrében hosszasan (több napokig) menve, 
nem találtak egy csepp vizet sem, ugy hogy utol­
jára kénytelenek ^voltaktöbb lovat leszúrni s azok­
nak vérével csillapitni szomjukat, de még azután 
is, mig segély érkezett, a szenvedések miatt kettő 
borzalmas kinok között meghalt, többen megsike-
tültek s őrületes víziókban szenvedtek, sírtak, 
nevettek s öntudatlanul badarságokat beszéltek 
összevissza, mikre később nem emlékeztek. A lég 
izzó volt, gyakran arczczal a földre feküdtek, 
hogy abból szívjanak enyhébb léget; végre hat 
napi ide s tova vándorlásuk után megérkezett a 
segedelem a társzekereken, melyek az elcsigázott 
társaságot a kijelölt működési térre szállították. 
Ott egy hét múlva azt a hirt vették, hogy nagy 
esőzések vannak a Hugh-river környéken s a folyam 
medre 5 láb magasan vízzel van borítva. Lehet 
képzelni, hogy mily zuhogó zápornak kellett esni, 
hogy a 400 láb széles folyam-meder annyira földa­
gadjon esővíztől. De végre is mind­
ezen küzdelmeket legyőzve, ez év 
közepén bizonynyal össze lesz 
kötve a tengeralatti huzal egész 
Ausztráliával, s egy-két napi idő­
közökben megtudhatják a fold tul 
oldalán lakóknál előforduló ese­
ményeket . Hanem borzasztó 
magas áron jutnak a hirekhez; a 
mint egy hivatalos tudósítás érte-
siti a közönséget: a gyarmat bár­
mely pontjáról Port-Darwinig 20 
szó egy sterlingbe kerül, mig on­
nan Londonig- 8 sterling és 10 shil­
lingbe, ugy hogy a mi pénzünk 
szerint 100 forinton felül jön né­
hány szó közlése. Mindazonáltal 
az ausztráliaiak és a velők érint­
kezésben álló kereskedelmi világ 
kétségkívül — jövedelmezőleg — 
fel fogja használni tudni. 

Se. Török János. 

Rajzunk egy nyári eszkimó-tanyátmutat, fóka­
bőrbe burkolt, mocskos lakóival. Sátoruk elég 
nyilt és szellős; látszik, hogy nyárára készült; 
nem oly szűk földalatti kunyhó, mint a milyet té­
lire szoktak építeni jégből és hóból, és a melybe 
csak hason csúszva lehet bejutni. 

Egyveleg. 
•/. (Egy hasznos szer a bolhák ellen.) A balhák 

nagy számban leginkább kutyák és macskák által 
csempésztetnek be a lakásokba és családi körökbe; 
ugy szintén rendesen a disznóólak telvék ez apró, 
de érezhetőn „csípő" ellenséggel, különösen a me­
legebb évszakokban, a midőn az etetés vagy az 
ólak megtekintése végett oda közeledő emberre tö­
megesen ugranak, s csakhamar egész légió lepi el. 
E kellemetlen vendégek elpusztítására igen jó a 
kajmacsor-füből készült olaj. Azonban egy sok­
kal olcsóbb és egyszerűbb mód, ha oly vidékeken, 
hol kajmacsor terem, a kutyákat és macskákat e 
fűvel főtt lúgba rendesen egyszer hetenként meg-
fürösztik. Továbbá kaszálni is lehet e füvet, s ezt 
havonként egyszer a disznoólokba elszórni. A hol 
ezen fű nem terem, a belőle készült olajat kell 
megszerezni. Ez esetben leghelyesebb zsineget 
vagy szalagot mártani az olajba, és azt a kutyák 
és macskák nyaka köré kötni; "nem árt ezenkívül 
disznók hátára és fületöve közé egy keveset cse­
pegtetni, a mit legjobban az etetésnél lehet tenni, 
a nélkül hogy az ember velük érintkeznék. Ha 

Grönlandi eszkimók nyári 
tanyájukon. 

A sarkvidékek rideg, terméket­
len földje közvetlenül majd semmit 
sem nyújt lakóinak táplálékul; ezért 
az eszkimók fő életmódját csupán az 
állatvillág szolgáltatja; halászatból és vadászat­
bólélnek. Tartózkodási helyök tehát az állatok ván­
dorlásai szerint folytonosan változik; télen a ten­
geri kutyák és halak útját követve, ők is dél felé 
húzódnak, nyáron pedig, mikor a nap melege 
kissé feljebb hatolhat és a jégtől megszabadult 
tengeren a halak, tengeri kutyák és vízi madarak 
roppant sokasága észak felé vándorol, az eszkimók 
is fölszedik sátorfájukat és a magasabb észak­
nak oly öblei körül és szigetein ütik fel nyári ta­
nyájukat, hol bővében vannak mindenféle élelmi 
szereknek. 

A Grönland nyugati partjai körül fekvő szi­
geteken sok ily eszkimó-tanya látható nyáron át, 
közvetlenül a tengerpart mellett. Lakói egymás 
közt a legjobb egyetértésben élnek; czivódás, ve­
szekedés ritkán fordul elő, akkor is legtöbbször 
az asszonyok miatt. Az eszkimó szereti a békét, 
nyugalmat, sőt némi tekintetben tunyának is mond­
ható, kivéve ha vadászaton van; ilyenkor fáradha­
tatlan tevékenységet fejt ki. De az iránt, a mi nem 
föltétlenül szükséges és őt közelebbről nem ér­
dekli, közönyös és nem sokat törődik vele. E sark­
vidéki emberek nem képeznek államot, sőt még 
főnökeik vagy más elöljáróik sincsenek, a kiknek 
engedelmeskedni tartoznának. Minden tulajdon 
tisztán személyhez van kötve és a tenger táplálja 
mindnyájokat. Mindenki ugy él, a hogy tud, a 
nélkül hogy embertársának kárt okozna. Ha az 
eszkimónak a vadászat jól sikerült, ha neki az sok 
húst halat és halzsirt jövedelmezett, nincs egyéb 
kívánsága. 

Grönlandi eszkimók nyári tanyájukon. 

ezen módszert 12—14 nap ismételjük, ugy a balhák 
a háziállatókból végkép kipusztulnak, a mi nem­
csak az'állatoknak nagy könnyebbségül, hanem a há­
ziaknak is kényeimül és tisztaságul szolgál. Hason-
lólag a nevezett olajba áztatott kötéllel a lovak 
nyakát és farkát körül lehet kötni, csakhogy a 
kötelet mindennap újra be kell az olajba áztatni. 
Ennyit e szerről. Még csak azt emiitjük meg, 
hogy a kajmacsor a Linné-féle rendszer 14-ik osz­
tályához és a második rendhez tartozik, s leggyak­
rabban zsombékos helyeken, lápföldeken vagy he­
gyi vidékeken terem. Ezen „Pedicularis" legtöbb 
neme sötétpiros vagy sárga virágokkal, és piszkos 
sötétzöld, finoman osztott levelekkel bir. A kaj­
macsor legismertebb fajához tartozik az erdei 
hunnyász (Pedicularis sylvatica,) a posvány kaj­
macsor vagy kakastaréj (T. palustris), s végül a 
technikus elnevezéssel biró Pedicularis sudeticus, 
mely csak magas hegységeken terem. 

** (Kik terjesztik a kolerát ?) Több orosz lap 
azon nézetben van, hogy Kijew városában a rend­
szeres évenkénti kolerát az ott évről- évre legalább 
200,000-nyi számban összesereglő jámbor zarán­
dokok állandósítják. A fentemiitett lapok például 
idézik, hogy* a múlt év augusztus 15-én Kijewben 
72,000 zarándok volt, kik a kolostorok udvaraiban 
szabad ég alatt összezsúfolva laktak és háltak, 
minek folytán csak a szent Zsófia és Mihály czimü 
kolostornak udvartisztítása 15,000 rubelbe került. 

** (Robinson szigete.) A párisi hivatalos lap 
közli jelentését Agassiz tanárnak, Jüan Fernan-
dezen, mint Robinson Kruzoe szigetén tett láto­

gatásáról, mely Valparaisotol mintegy 360 angol 
mértfóldre esik. A 10 angol mértföld 3—4 mért­
föld, széles sziklás sziget népessége néhány nyáj-
őrből áll. A sziget különben termékeny s jeles 
gyümölcse van, erdeiben pompás myrtoceusok te­
remnek. Egy nyugat felé fekvő magaslaton áll 
Robinson sziklája, mely ércztáblán a következő 
feliratot viseli: „Selkirk Sándor Tise skócziai 
grófságból származott matróz emlékére, ki e szige­
ten teljes magányban négy évet töltött. „Cinque-
Ports" 86 tonnás és 60 ágyúval biró gálya által 
1704-ben hozatott e földre, honnan a „Corsar-
Duc" nevű hajón 1709-ik év február havában vi­
tetett el. Tengerészi-tiszt lett és a király szolgá­
latában halt meg 1728-ban 47 éves korában."°A 
kalandszerető barlangját sürüen látogatják; ez az 
öböl közelében a fő kikötőtől egy negyed mértföld­
nyire fekszik, körül belől 15 láb széles. Falaira a 
látogatók rávésik neveiket. 

** (Merényletek.) A madridi merénylet alkal­
mából egy olasz lap elsorolja azon gyilkossági 
merényleteket, melyek uralkodók és kormányzók 
ellen 18 év alatt elkövettettek. Ebből öt izben ki­
sértetett gyilkosság Anglia királynéján, egy izben 
a porosz királyon (1861. jul, 14.), egy izben az 
ausztriai császáron (1852. febr.jl8.), hat izben III. 
Napóleonon, két izben I I . Izabella spanyol király­
nén, egy izben a nápolyi királyon (1856. decz. 8.) 
s egy izben Antonelli bibornokon (1855. jul. 12.). 
Erőszakos halállal multak k i : Miksa mexikói csá­
szár, Linooln Ábrahám, Prim J . és Obrenovits 
Mihály szerb fejedelem. 

** (A norvég királyság fenállá-
sának ezredévi ünnepélye.) Christiá-
niából irják, hogy ott jul. 18-kán 
ülték meg a norvég királyság föl­
állításának ezredik évnapját. Ez 
alkalomra egy óriási obeliszket 
emeltek, mely egyszersmind Ha-
rald Haarfager király emlékét is 
megörökíti. Harald volt az, ki déli 
Norvégiának ellene egyesült apró 
királyait megverte 872-ben (a na­
pot nem tudni) Hasrsfordban (Sta-
vangertől északra,) s mindenki, a 
ki túlélte ezen véres ütközetet, 
alávetette magát a győzedelmes 
királynak. A Harald Haarfager 
király által „vassal és vérrel" egye­
sitett norvég nép most évezredes 
évfordulóját ülte meg ezen híres 
király győzelmének. A Haugesund 
melletti obeliszk leleplezése a leg­
gyönyörűbb időben történt. Az 
isteni tisztelet után pompás dísz­
menet vonult a nagy térre, hol 
legalább 20,000 ember nézte az 
emlékszobor leleplezését. Az ünne­
pélyen Oszkár herczeg tartotta* 
díszbe szedet. 

**' (Tanári fizetések Poroszor­
szágban?) A porosz kormány f.é. 
május 10-én kelt rendeletével az 
összes gymnáziumi és reáltanán 

fizetéseket szabályozta. E rendelet szerint az igaz­
gatók fizetése: a) Berlinben 2200 tallér (3300 o.é. 
ezüst ft,) b) 50,000 lakosnál többet számláló váro­
sokban 1700-2000 tlr, átlag 1850 ti. (1550-2000, 
2775ez.frt); c)más helyeken 1500—1800tlr.átlag 
1650 tlr. (2250-2700; 2475 ez. frt). Véglegesen 
megerősített rendes tanárok kapnak a) Berlin­
ben 700-1700 tlrt, átlag 1200 tlrt (1050-2550; 
1800 ez. ft); b) minden máa helyen 600-1500 
tallért (900—2250 ; 1575 ez. frt.). Ha a magva­
rországi tanárok fizetéseivel öszszevetjük, min­
denesetre van okunk sajnálkozni azok fölött? 
kik itt a tanári pályára készülnek. Nálunk Buda­
pesten az igazgatók fizetése 1740 frt; a vidéken 
1400; tanárok fizetése a fővárosba 1440 frt voK 
eddig; a magyar tanárok fizetései tehát csekélye -
bek forintokban, mint a poroszokéi tallérokban. 

** (Olasz tanügyi statisztika.) Az olasz hiva­
talos lap az 1871—72-re szóló tanügyi kimutatási 
közli. Olaszországban van összesen 7 egyetem. 
hallgatók száma 10,706. A középtanodákban, i<«j 
értve a gymnáziumokat, reáliskolákat és techni 
tanodákat, az ifjúság száma 19,618. Az e lemig ' 
tatás 32,782 nyilvános és 5876 magán iskolába 
eszközöltetik. A fiuk számára 20,725, a kanyo 
számára ebből 18,943 esik. A tanulók összes szám* 
1.605,008, ezekből 908,691 fiu, 696,406 leány-
Nyáron e szám a mezei munkák tekintete 
1.165,521-re száll alá. A tanítók összes szám* 
40,974. Ezekből 22,427 tanitó, 18,547 pedig » 
nitónő. 

Melléklet a Vasárnapi Djság 31-ik számához 1872. aag. 4. 

T Á R H Á Z . 
Irodalom és művészet. 

** (Uj könyvek.) PetnkGéza kiadásában meg­
jelentek: „Keresztyén hittan az evang. gymnáziu-
mok felsőbb osztályai számára." Palmer, Nitsch 
és Petri után készítette Batizfalvi István tanár. 
Ara 70 kr. — „Magyar nyelvtan." Középtanodák 
számára irta Torkos László, a pesti ev. gymn. 
tanára. Második, javított kiadás. Ára 75 kr. — 
„A héber nyelv elemi tankönyve." Irta dr. Ballagi 
Mór, a bibliamagyarázat r. tanára. Második átdol­
gozott kiadását eszközölte dr. Goldzieher Ignácz 
egyetemi magántanár. Első rész. (A második rész 
már sajtó alatt van, 8 az uj tanév kezdete előtt 
véglegesen elkészül.) — Ifj. Csáthy Károlynál 
Debreczenben megjelent: „Borvegytan" a gazda­
sági tanfolyamot hallgató néptanítók számára, irta 
dr. Schwarczer Viktor, a debreczeni felsőbb tan­
intézet tanára, (ára 36 kr.), és „Függelék" czim 
alatt a „Királyi Törvényszékek" czimü schema-
tismus kiegészítő része, mely betűrendes tárgy­
mutatót tartalmaz. — Temesvárott Iványi Andor­
tól „Természetrajz" jelent meg az elemi népiskolák 
V. és VI. osztályai számára. Ára 32 kr.—Lauffer 
Vilmos kiadónál Pesten megjelent: Sue „Párisi 
titkok" ez. regénye magyar fordításából a 12-ik és 
13-ik kötet (egy-egy kötet ára 80 kr.) és „A bí­
rósági végrehajtókról és azok teendőiről" ez. kézi­
könyv; összeállitá Szeniczey Gusztáv; ára 1 ft. 

** (Folyóiratok.) Megjelent a Bartal Antal és 
dr. Hómann Ottó egyetemi magántanárok által 
gondosan szerkesztett „Philologiaiközlöny" 3., 4 és 
5-ik füzete. Révész Imre „Magyar prot. egyházi 
és iskolai Figyelmező"-jének ez évi 7-ik füzetét 
vettük.; a Kovács Albert által szerkesztett „Egy­
házi Reform"-ból az 5. és 6-ik számot. 

** (A „Közigazgatás") czimü szakközlöny je­
len félévi mutatványszáma beküldetett szerkesz­
tőségünkhöz is; e lap becses adatokat közöl az ál­
lami, törvényhatósági és községi közoktatás kö­
réből, s ajánljuk ezt mi is az érdeklettek figyelmébe; 
előfizetési ára féléyre 4 frt, mely a kiadó-hivatalba 
(Pest, képiró-uteza 5-ik szám) küldendő. 

** („A franczia nyelv levélszerinti önoktatásá"-
ból,) Psenyeczky Nagy Sándor tankönyvéből, meg­
jelent az I. Rész: XI I . és XIH- ik levél. E füzettel 
a munka első része, mely a nyelv elemeit és műal-
katát tartalmazza, be van fejezve. A második rész 
29 leczkéből fog állani s a kiejtés törvényeit, va­
lamennyi fontos gyökszót és az összes szókötési 
szabályokat fogja tárgyalni. — Ezzel egyidejűleg 
megjelent „Az angol nyelv levélszerinti önoktatásá"-
ból a I I I . Rész: XXV. levél. Egy-egy levél ára 
30 kr. 

** (A külsö-szolnok vármegyei gazdasági egylet 
évkönyve)az 1868—71. évekről egy vastag kötetben 
jelent meg; a közgyűlés megbízásából Bzerkeszté 
Kuncze Imre, egyleti titkár. 

— (Lapunk régi öreg barátja,) dr. Molnár 
István nyűg. tanár és kir. tanácsos, Zágrábból, 
Botka Tivadar arczképe s életrajza alkalmából, 
kinek egykor tanulótársa volt Schwartner előtt, a 
következő distichonokat küldötté be, latinul s 
általa magyarra is fordítva: 

Epigramma ad Theodorum Botka, eruditae tocietatii 
Hungaricae ord. Sfembrum. 

Magni Schwartneri numerosos inter Alumnos, 
Ut memini, primum, Tu Theodore, decns. 

Multas lile tulix, multas jam Tu quoque lauros; 
l i le Tibi, Tu nunc es paradigma^ aliis. 

Quando iterum Theodore Tibi provincia de Bars 
Proferet ingenio, patriae amore parem?! 

magyarul: 
Nagynevű Schwartner alatt, Tivadar, számos tanulók közt, 

Oly jól emlékszem, legkitűnőbb te valál. 
Sok koszorút nyert Ó, nyertél eleget Te azóta, 

Példány másoknak most Te, mi rég neked O. 
Barsmegye kebléből, elmére s honszeretetre 

Párod, hogyha kidőlsz, támad-e Botka megint?! 
Azt hiszszük, ez egyszerű sorok közlését, 

mind az iróért, mind tárgyáért, a két öreg tanuló-
társ számos tisztelői és barátai szivesén veendik. 

•* (Román népdalok és balladák gyűjteménye.) 
Moldpván Gergely fiatal író, Kolozsvárott előfize­
tést hirdet egy román népdal- és ballada-gyűjte­
ményre, magyar fordításban, melybe a román nép 
legkitűnőbb dalait és balladáit fogja egybefoglalni. 
A gyűjtemény szeptember elején jelenik meg, 
ára 1 frt. 

** (Táncsics Mihály müveire) bocsátottak ki 
előfizetési fölhívást Csávolszky Lajos, Tors Kál­
mán és Hollós László. A müvek kiadását Táncsics 
önéletirata nyitja meg, melyet Táncsics részint 
földalatti rejtekében, részint a börtönben megva­
kulva irónnal irt, ez maga három kötetre terjed s 
„Életpálya és emlékiratok" czim alatt fog megje­
lenni. Ezután következnek a szépirodalmi mun­
kák; u. in.: Pazardi, aztán Munkásai (elkobozta­
tott). — Thordai, vagy az oklevél. — A napszámos. 
— Mezőssy. — Nina és Dezső. — Laura. — Gétzy. 
— Bárcsak pap lenne. — A hontalan leány. — 
Bordács Elek a gyalog árendás. — Uti rajzok. — 
Erős hit. — Egy körmöczi arany kölcsön. — Há­
rom testvér. — Ezek összesen négy kötet fognak 
kitenni. Ezt követi Táncsicsnak egykor szintén 
elkobozott munkája: a „Józan ész" két, — és nem­
rég befejezett „Hit, papok, pápák" czimü müve, 
három kötetben. A politikai munkák hat kötetben 
fognak megjelenni; a következő tárta lommal: Ál­
lamiságunk (Hunnia függetlensége) (lefoglalta­
tott). Sajtószabadságról nézetei egy rabnak (el-
kob.). Népkönyv (Polgári káté) (elkob.). Vasárnapi 
egyesület, vagy segitsünk egymáson (elkob.). Hét 
nemzetiség szövetsége. Forradalmi káté. Mi a tu­
lajdon? — Politikai káté. Kiáltó szó. Hazafi káté, 
A földmivelés és ipar fejlesztésének egyetlen 
módja, (elkob.) Nép szava, isten szava, (elkob). A 
forradalmak okai. (elkob.) Királyista és republi­
kánus. Kommunizmus és szoczializmus. Tanitó és 
tanitványa. Vörös republikánusok, vagy interna-
cziónalisták. Országgyűlési működés, és beszédek. 
Széchenyi István gróf „Két garasára", (elkob.) 
Nemzetiségi izgatók. Három eszme. Művész-nö-
velde. Országos árva-telepek. Legújabb törvények 
magyarázata, (elkob.) — Végül következik a: 
„Legjobb fajta szellemi vetőmag" két, „ősi dicső­
ségünk, magyar régiségek" (lofoglaltatott) egy, 
és „Kritikai értekezések s könyvbirálatok-' szintén 
egy kötetben. Az összes mű körülbelül 22—24 
kötetet fog kitenni s előfizetési ára 15 forint. Az 
előfizetési pénz három részletben is beküldhető 
5—5 forintjával olyformán, hogy az CIBŐ részlet 
(5 frt.) f.-év szeptember 15-ig, a második részlet 
a műnek 6-dik, a harmadik részlet B 12-dik kötet 
megjelenésekor küldendőbe. Az előfizetési pénzek 
Pestre Tömő-utcza 2. sz. a szerzőhöz küldendők. 
Tettey Nándor és társa könyvkereskedése (váczi-
utcza) is elfogad előfizetéseket. 

Közintézetek, egyletek. 
** (.4 pesti népszínházra) minden alispánhoz 

küldtek gyüjtőivet. Vajha ne dobnák a sarokba. 
Ha meggondolják, hogy mily horderővelfog birni 
Pesten, e hazánkbeli Babylonban, egy magyar 
népszínház, bizonyára föl fogják annak ügyét ka­
rolni. És karolják föl á szolgabirák, lelkészek és 
jegyzők is. Ha sokan adnak rá, akkor egynek csak 
keveset kell adni, s mégis együtt lesz a kellő ösz-
szeg. A „F . Lapok" ez alkalomból azt is ajánlja, 
hogy a hazai ifjúság határozza el országszerte, 
hogy a jövő farsangon mindenütt minden bált a 
pesti népszinház javára rendeznek. Nem áldozhat­
nak átalánosb czélra, mert hiszen mindnyájan ma­
gyarok akarunk maradni. S erre a czélra a német 
szóban úszó főváros magyar népszioháza neveze­
tes eszköz leend. 

** (Az országos magyar képzőművészeti társu­
lat) f. július 24-én tartott választmányi üléséből a 
következőket tartjuk kiemelendőknek. Mészöly 
Géza festesz hazánkfiának „Szürkület" czimü 
tájfestménye a tárlatból a vételárnál jóval maga­
sabb áron kelvén el, a művész a 200 ft többletet a 
társulat javára engedte át, mely szép adománya­
ért a választmány neki hálás köszönetét nyilvánítja. 
A társulat idei műlapja: Murillo madonnájának 
szép rézmetszete nemsokára készen lesz. A június 
havi tárlatból 1500 ft áru mű kelt el, s a műcsar­
nok látogatói után a pénztári bevétel 84 ft 90 
krajezárt tett. 

** (A magyar jogászgyülés) az idén szeptem­
ber 23-án kezdődik, s az ülések az akadémia 
disztermében lesznek. 

** (A párisi kölcsönösen segélyzö magyar egylet) 
jul. 7-dikén tartotta meg félévi gyűlését. A pénz­
tárnoki jelentésből kitűnt, hogy az egyletnek ösz-
szes vagyona 17 77 frank és 25 centimes, mely összeg­

ből 1500 frank magyar értékpapírokba van fek­
tetve. Óhajtott czélja az egyletnek, ha később 
vagyoni állása megengedi , külön helyiséget bé­
relni olvasó- és társalgó szobával, hol gyűléseit 
és felolvasásait zavartalanul tarthassa, továbbá 
mestert fogadni, ki a tagokat a franczia nyelvben 
oktassa. Tisztviselőknek megválasztattak: elnök­
nek Züllich Rudolf szobrász (egyhangúlag,) alel­
nökké Hettyko István, jegyzővé Mezey Sándor, 
titkárrá Kauser József, pénztárnokká Rogács 
Antal. 

Egyház és iskola. 
** (A pesti egyetem) rektorává tíz szava­

zattal öt ellenében az ó-katholikus Hatala Péter 
választatott meg az infallibista Dulánszky el­
lenében. Választás után küldöttség üdvözlé az 
uj rektor magnihkust, s minthogy ősi szokás sze­
rint a megválasztott rektor üdvözlésekor min­
dig azon karból választatik a szónok, melynek 
a rektor is tagja, mostisHatalát a küldöttség élén 
és az ogyetem nevében, a tbeologiai kar egyik 
tagja: Laubheimer üdvözlé. — Dekánokká meg­
választattak: a jogi karnál: dr. Kani; Gyula ; a 
bölcsészeti karnál: dr. Télfy Iván; az orvosi kar­
nál : dr. Rupp János ; a theologiai karnál: Bita 
Dezső. 

** (Egyetemi tanárok kinevezése.) A pesti 
tudomány-egyetemnél a bölcsészeti jogtan, jog- és 
államtudományi encyklopaedia tanszókére dr. 
Kudelka József, nagyváradi jogakadémiai nyilv. 
rendes tanár, az egyetemes európai és hazai jogi 
történelem tanszékére pedig dr. Hajnik Imre, győr­
jogakadémiai igazgató-tanár nyilvános rendes ta­
nárokká a rendszeresitett illetményekkel kine­
veztettek. 

** (A középtanodai állami tanárok fizetése) 
országszerte fog emeltetni; a közoktatásügyi mi­
nisztérium költségvetésében e czélra nagyobb ösz -
szeg van fölvéve és a fizetés-emelések a miniszter­
tanácsban már elfogadtattak. E szerint a vidéki 
állami tanárok fizetése 100 forinttal javittatik; a 
buda-pesti tanároknál megszűnik majd az a kü­
lönbség, mely szerint a tanárok idősebb fele 100 
frttal magasabb fizetést huz, hanem a véglegesen 
alkalmazott tanárok mind egyenlő fizetést kapnak, 

•t. i. 1600 frtot, a próbaéveket még be nem töltött 
tanárok 1300 frtnyi fizetést fognak húzni; a lak­
bér különbség nélkül 360 frtban állapíttatott 
meg. — E mellett az ötéves 100 frtnyi pótlék 
ezentúl is megmarad. 

** (Az ágost. hitv. tiszai egyház kerület közgyű­
lésé) Nyíregyházán jul. 24-én tartatott meg Zse-
dényi Edo elnöklete alatt, ki megnyitó beszédében 
e népnevelés fölkarolását hangsúlyozta. A köz­
gyűlésnek figyelmébe ajánlotta a Nyíregyházán 
11 év óta fonál ló tanitó-képezde fentartási alap­
járól való gondoskodást, és a néptanitók anyagi 
állásának javitását. Zsedényi, mint felügyelő, a 
maga részéről 2500 frtot adott a képezde föntar-
tására, és a néptanitók jutalmazására. E tetszéssel 
fogadott ajánlat után Czekus szuperintendens a le­
folyt év egyházi eseményeiről tett jelentést. A 
gyűlés tanácskozása két napig tartott. 

Balesetek, elemi csapások. 
** (Tűzvész.) Pozsonymegyéből Galantháról 

irják, hogy ott jul. 29-én húsznál több ház égett 
el a behordott gabnával. Eszterházy hg. és Dániel 
majorságai is elpusztultak. A vész ideje alatt 
egyetlen fecskendő sem volt jelen. 

** (A fiumei vasút építésénél) nagyszerencsét-
lenség történt. Egy töltés leszakadt s tiz munkást 
eltemetett. 

Mi ujság? 
— (A „ Vasárnapi Újság" szerkesztősége) aug. 

1-től kezdve ugyancsak magyar-uteza 21-ik sz. a^ 
de nem a II-dik emeleten, hanem földszint (4-dik 
számú ajtó) van. 

*•* (Megválasztott képviselők.) A lefolyt hét­
ről már csak két képviselőválasztást jegyezhe­
tünk föl: Beszterczevidékegyik képviselőjéül Decani 
Károly (jobboldali), Csikszékben Gyergyó-Szt.-
Miklóson Boér Antal (baloldali) választatott meg; 
az utóbbi ellenjelöltje a volt jobboldali képviselő 
Antalfty Károly tanfölügyelő volt. 



** (Nagy Sándor 48-ki honvéd tábornok szüle­
tési hasát) Nagyváradon emléktáblával jelölik meg, 
melyen Szemere Miklós következő emlékverae lesz 
bevésve; 

„Nagy voltál névre, nagy bajnoki szívre hazádhoz, 
Nagy lelked: biln volt törpe bakóid előtt 
S bosszúja mig a bitort a gyalázat mélyire dobta , 
Trónoknál magasabb fényre emelte: dicsed." 

A márványlap már kész, s rövid időn ünnepélye­
sen fog fölfüggesztetni. 

** (Honvédzássló-szentelés.) A vas-sopronme­
gyei 75-ik számú honvédzászlóalj lobogója júl ius 
21-ikén szenteltetet t fel ünnepélyesen Kőszegen. 
Zászlóanya Széchenyi Béláné, E rdődy Hanna 
grófnő volt. A zászló szalagára e szavak vannak 
hímezve: „Ha isten velünk, k i e l l enünk?" Sokan 
voltak jelen az ünnepélynél, saz egyházi szertartás 
végezte u tán b . Pászthory zászlóaljparancsnok 
ta r to t t ily ünnepélyeknél szokásos beszédet. Az­
után bankét következett . 

** (A nemzetközi méterbizottság,) melynek 
munkálkodását a porosz-franczia háború 1870-ben 
félbeszakította, f. évi szeptember hó 24-én Par i s ­
ban ismét össze fog ülni. A magyar kormányt 
ezen értekezleten ismét Krusper István és Szily 
Kálmán műegyetemi tanárok fogják képviselni. 

** (A göcseji nyelvjárást tanulmányozására) 
elutazott akadémiai küldöttek: Budenz és Szarvas 
Gábor , kikhez mégDomer finn tudós és Bérezik Ár ­
pád csatlakoztak, a legjobb eredménynyel folytatják 
kutatásaikat. A szombathelyi püspök, Szabó Imre 
Göcsej melletti uradalmi lakát is rendelkezésükre 
bocsátotta, honnan aztán a vidékre kirándulásokat 
tesznek. A kis leányok nyelve ugyancsak megered 
a csillogó csecse-becsek lát tára, melyekkel csalogat­
ják s nótára nógatják őket. Bő alkalmat nyújtanak 
a vén nénikék végnélküli karicsálásai is .Egy helyt 
komédiásoknak nézték őket, más helyt „spion"- t 
lát tak bennök, mivel minden szót mohón följegyez­
tek. Gyüjteményök, tnelylyel visszatérnek, igen 
becses dalokat, szólamokat, tájkiejtési jegyzeteket 
fog tartalmazni. 

= (Egy amerikai iró,) Mr . Brace érkezett a 
napokban Pes.tre s néhány napot i t t töl töt t és 
meglátogatta az akadémia helyiségeit és könyvtá­
rát , s végig nézte a nemzeti múzeum gyűjteményeit. 
Most tovább utazott s kiválólag Erdé ly t és a 
Hegyalját óhajtja megismerni, mer t a magyar 
bortermelés nagy mértékben érdekli. Mr . Brace 
a forradalom után közvetlenül, az ötvenes évek ele­
jén, j á r t még Magyarországon s akkor igen fur­
csán jár t . Nagyváradon sok olyan dolog i ránt ér­
deklődést mutatot t , a mit kuta tn i akkor tilos dolog 
volt, s a rendőrség a nagyváradi katonai parancs­
nokság rendeletére befogta és a közönséges go­
nosztevőkkel egy helyre záratta. Mr . Brace egyik 
börtönőr caizmatalpában levelet küldött ki , mely 
Török P á l pesti reform, lelkészhez volt intézve, 
k i Mr . Brace-szel már azelőtt j ó barátságban ál­
lott. A levélben egy másik levél is volt, mely az 
észak-amerikai követséghez szólott Bécsben. A 
mint a levelet az amerikai követ olvasta, azonnal 
megjelent Bécsben az illető miniszternél s előadta, 
hogy ha 24 óra a la t t az amerikai polgár szabad 
lábon nem lesz, kénytelen lesz, mint Észak-Ame­
rika képviselője olyan intézkedéseket tenni , me­
lyeket az osztrák birodalom nem fog'megköszönni. 
Mr. Brace erre a lehető legrövidebb idő alat t 
szabad lábra helyeztetett. Amerikába visszatérve 
egy munkát i r t rólunk „On Hungary" (Magyar­
országról) czim alat t , mely Észak-Amerikában 
nagyon elterjedt, de i t t el levén t i l tva, többszöri 
próbálgatás u tán sem sikerült a szerzőnek egy-egy 
példányt magyarországi barátjai kezéhez ju t ta tn i . 

*• (Gizella főherczegnöy számára vőlegénye 
Lipót bajor hg . egy szép nyaralót épit tet menyasz-
szonyi ajándékul. A nyaraló München közelében, a 
pompás Isar-völgyben, Grünwaldban építtetik. I t t 
egy középkori kastély áll, tornyok s körfalakkal, 
melyet a herczeg a mai kor ízlésének megfelelőleg 
alakit tat át . A vidék gyönyörű; nagy erdők kör­
nyezik a helyet s a ki látás oly festői, hogy mün­

cheni művészek nagy előszeretettel keresik firl. A 
helytől néhány órányira van a starenbergi tó.irfely-
nek bájos partjain tölte Gizellafőherczegnő anyja, 
Erzsébet királynőnk vidám gyermekéveit. 

** (Gr.Lónyay miniszterelnök) Brighton angol 
fürdőben tölti augusztus hónapot; útjában pár 
napig Parisban is időzött. 

** (Benedek táborszernagy,) ki 1866 óta 
Gráczban visszavonulva él, most lábadt fel kinos 
gyomorbetegségéből, melybe egy vigyázatlan 
meghűlés a különben rendes életű 74 éves embert 
dönté.Most ismét folytatni fogja emlékiratát, mely­
ben a 66-ki eseményeket fogja eddig nem ismert 
szempontból megvilágosítani, mely az ősz katona 
önigazolása lesz. E munkát azonban halála előtt 
nem engedi kiadatni. 

** (Mesterséges barlang.) Soprontól másfél 
órányira, Rákoson, Storno régész még 1865-ben 
egy mesterséges barlangot fedezett fel, melybon 
hajdankori népek Mithras istent imádták; s mi­
után sok érdekes emléket s faragványt talál tak 
benne, most a bar langnak eredeti állapotába visz-
szaállitását indítványozzák. 

** (Pestiek polgári házassága Bécsben.)B,03en-
zweig L . hadseregbeli százodos, ki Pesten állo­
másoz, kathol ikus lévén, csak polgári házasság 
utján kelhetet t egybe izraelita menyasszonyával, 
Hirsch Amália kisasszonynyal, Hirsch pesti keres­
kedő leányával. De mivel Magyarországon ilyesmi 
nem tör ténhet ik , Bécsbe mentek, s ott keltek össze. 

** (Kholera-hir.) Swinemünde (Ste t t in) kikö­
tőre m. hó 26-án vesztegzár lett kimondva, mint­
hogy a német birodalom kanczellári hivatal ér te­
sí t tetett , hogy egy Pó te rvá r ró l Ste t t inbe elindult 
hajón egy kíiolerabeteg van. 

f (Halálosások.) Fáy Antal zeneszerző, Re ­
ményi Ede hegedüs-müvész ipja, július 30-án 
hunyt el himlőben. Sokan fájlalják a derék ember, 
j ó rokon, és hazafi e lhunytat . — Horváth Endre 
pénzügyi törvényszéki biró közelebb hunyt el P e s ­
ten. — Posta Alajos körmend-kerületi esperes, s 
egyházas-radoczi plébános, jul . 21-én e lhunyt . — 
Dux Adolfot, az „Ung . L loyd" munkatársá t , s a 
Kisfaludy-társaság tagját , az a csapás érte, hogy 
elveszte anyjá t : Dux Mina asszonyt, ki 80 éves 
korában hunyt el. — A külföld ha lo t t a i : Gueroult 
Adolf, az „Opinion Nat ionale" főszerkesztője V i -
chy ben m. hó közepén elhunyt. — Juarez, a mexikói 
köztársaság elnöke, előde és utóda a szerencsétlen 
Miksa császárnak, szélhűdés folytán hir te len meg­
halt . ( Juarez arczképét és életrajzát a „Vasára . 
U j s . " 1867. évi 20-ik számában közöltük.) 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Kolozsvá r . S. J . Az ujabb ajánlatot szívesen el­

fogadjuk. 
— Debreczen . P. Rövid időn közölni fogjuk, s igye­

kezni fogunk a kivánatot szintén 1 — 2 hét alatt teljesíteni. 
— Csaba . S. K. A költemények közül egyik sem válik 

be. Ön a „Vasárnapi Újság" olvasójának irja magát. Lá­
tott-e valaha a ,',Vasárnapi Ujság"-ban ezekhez hasonló 
költeményeket megjelenni ? 

— 8. I . „Olvasotság ön neveltség." Ugy látszik, mind 
olvasottságát, mind önnevelését kevésre vitte még, legalább 
a helyesirás s a nyelvtan egyéb elemeinek elsajátításában. 
Különben a tartalom sem áll elóbb a külső felöltöztetésnél; 
kezdetleges, elemi, gyermekes dolgok, melyeknek közlése 
által senkinek semmit sem használnánk. A ki lapokat olvas, 
már tul van az efféléken. • 

— . . M a g á n y . " Nézze meg maga, milyen hatást tehet­
nek nyomtatásban az ily sorok: 

„Bús magányban ülök? (mért a?) 
Korhadt székemnek sivár maradványán." 

„Nincs a kihez szóljak. 
Néma négy falak állnak rajtam körül. 

De talán még jó ez ! ? 
Mert gondoláim itt maradnak belül." 

Ugy-e furcsa beszédek. Jó indulatból tanácsoljuk: 
hagyjon fel a verseléssel s hivatása fontos teendőjétől ne 
vonja el az időt ily haszontalanságokra! 

— P i t v a r o s . S. I . „A „Vasárnapi Újság" és „Politikai 
Újdonságok" ikermedvéi" (már mint csekélységünk) köszö­
nik a szíves megemlékezést s kiváncsian várják a „terem­
tendő aj örök világot." 

SAKKJÁTÉK. 
662-ik az. f. — Bayer Konrád tó l 

(Olmützben.) 
SOtét. 

a b o d e f g h 
Vi l ágos . 

Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

A 657-ik számú feladvány megfejtése.' 
(Pap Dezsőtől Miskolczban.) 

V i l . Söt . 
, . . . . . . 1 . e 7 - e 6 

Kd5 -ei: 

Vil. 
Fc2—bl 
Be4—e3 

Söt. 
K d 5 - e 6 a ) 
Ke6—dö 

3. Fbl—a2 matt. 
2. Bc7—c2 
3. Bc2—c5 matt. 

He lyesen fe j te t ték m e g : Veszprémben: Fülöp József. 
— Miskolczon: Czenthe József. — Gelsén: Grlesinger Zsig­
mond — Jászkiséren: Galambos István. — Kecskeméten: 
Galambos László. — N.-Szalontán: Kovács Albert. — Bu­
dán: Tarojassy Nándor és Magyar Antal. — A pesti 
sakk-kör. 

— (Nemzetközi sakk-versenyt) t a r tanak Paris­
ban aug. 10-én a Champs-Elysée czirkusban. A 
résztvevő játszók közt ott lesz Blackburne Angliá­
ból, Vére és Steinitz Németországból, Horyvitz 
Ausztriából, Zukorlow Oroszországból, Allén Billy 
az Egyesül t -Ál lamokból , Carme Rudolf Lyonból. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

Politikai Újdonságok 
1872-ik évi jul.—decz. folyamára. 

(Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az egyik számos 
eredeti képpel illustrálva; a másik rendkívüli mellék 

letekkel bővítve.) 

Előfizetési föltételek: 
Postán küldve vagy Pes ten házhoz hordva. 

A Vasárnapi TJjság és Politikai Újdonságok 
együtt: 

Félévre (július—deczember) . 5 ft. 

• Csnpán a Vasárnapi Újság: 
Félévre (július—deczember) 3 ft. 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
I Félévre (július—deczember) í ft 5 0 kr. 

3 V " Egyes előfizetések legczélszerübben postai utal­
vány által eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül csak egy 
5 krajezáros bélyeg kívántatik. 

A Vasárnapi Újság és P. Újdonságok 
kiadó-hivatala (Pest, egyetem-uteza 4. sz.a.) 

H E T I - N A P T A K . 
Hónapi-és; Kathollkns és protestáns 
; hetinap | naptár 

Görög-orosz 
naptar 

Izraeliták 
naptára 

V a s á r 
Hétfó 
Kedd 
Szerda 
Csőt 
Pént . 
Szóm. 

Augusz tus Jú l ius , (ó) 
F 11 Domokosr. F 1 0 Dómok. 8 3 A ÍTrophim 
Havi Bold. Assz. Áfra, Domit. 24 Krisztin-
IXJr 9zinev. Ur szinv. 25 Anna 
Donát, Kajetán Kajetán 26 Hermol 
Czirjék, Jusztin Czirjék 27 Pantaleon 
Román Afra Ernőd 28 Prochus 
Lórincz vér. Lőrincz 29 Kallinie 

Hold vál tozásai . J Elsó negyed 12-én 7 óra 8 perczkor reggel. 

Tham. R. 
29 

1 A b . Ros. 
2 Böjt 
3 Éva 
4 
5 
ö S. Házon 

N a p 
hossza | kél |nyug. 

f. p. 
132 18 
133 15 
13t 13 
135 10 
136 8 
137 6 
138 3 

6. p. 

H o l d 
hossza kél nyűg. 

L 
132 
144 
156 

25 168 
24IÍ1.81 
22'193 
20 205 

A., p. 
4 15 

> 30 
6 26 
7 33 
8 38 
9 46 

ó. p. 
8 1 
8 27 
8 49 
9 8 
9 25 
9 42 

10 57 10 1 

T A R T A L O M . 
Az osztrák-magyar ószaksarki expediczió (két arcz-

képpel és egy képpel). — Eredeti levél az északsarki expe-
diczióról. — Temetőben. — Egy falusi preczeptor története 
(folyt.). — A Tisza partján (képpel). — A Korpátok. — 
Ausztráliából, V., VI. — Grönlandi eszkimók nyári tanyá­
jukon (képpel). - Egyveleg. — T á r h á z : Irodalom és mű­
vészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. 
Balesetek, elemi csapások. — Mi újság? — Szerkesztőt 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós. (L. magyar-ntcw 31.sx. 

HIRDETÉSEK. 

ut a z ó-s z e r e k. 
I I Jf6i fa-Önrtök üresek, s piperéknek szánt 

osztályokkal, fiókokkal stb. minden nagj" 
T T ságoak 24—42" 4 50—40 frtig. 

Uri rn-öii<lök nagyobb utakra igen ozéi-
szerüek 11.65, 13 20 krig. 

K é z i é s nagyokH.szerÜ ö n d o k víz­
mentes kátrány-szövetből, borjú, tehén ós 
bagariabőrbÓllö—30" nagyo1.3.20—40 frtig. 

Ti'muló k« - i-ninlok és t á s k á k . — 
Aúi* és ur i k a l a p - d o b o z o k . 

Ufnzó-tfiMká.k legkülönbözőbb nagyság 
és kiállításban 3.20—25 frtig. 

V.1>lba UiZiSvsKthoU* u r í - t a s k a k . 
e s e r n y ő é s b o t - t o k o k , k u l a c s o k . 
T ö k é l e t e s e n b e r e n d e z e t t ú t i t á s ­
k á k 21-80 frtig 

Utj - toHettek , s z e k r é n y k é k és te- -* 
k e r e s e k , üresek és minden szükségle­
tekkel tökéletesen berendez. 1.75-80ftig. 

Vla id-sz í j jak gyermekek és felnőttek 
számára 40 krtól 3 frtig, 

Fagylaltkészitö gépek -^n 
m a g á n z ó k r é s z é r e . 

H e n g e r a l a k u forgo-Ké-
p e k darabja 1 itezének 10.80, 
darabja 2 itezének 16.50 kr. 

J l e r g e r a l a k u forgó -gé ­
p e k (rajz szerint) kétnemű 
fagylaltot egyszerre készítők. 
1. s ám 12t—, 2. sz. 15.50 

S f e d e n c z e a l a k u g é p e k 
(rajz szerint) a legajánlandób-
bak, mivel ezekkel 10—15 perez" 
alatt oly fagylaltot készíthet­
ni, mely a g-pben tartalmazott 
k»szülék által folyvást kever-
tetv n, finomságra nézve kí­
vánni valót nem hagy. Hasz­
nálati és különféle fagylalt­

nemek készítéséhez nftluKgea utasítást tártai- _ mmrárh** 
mázó t-önyvecBke minden péphez mellékeltetik, e™8 8ttBa«an 
vagy kívánatra külön is elküldetik. vizet. 

1 itezének 14.50 3 itezének 18.— L 
K i s h o r d ó a l a k ú g é p e k 10.50, 15.— 10.80 

Lovagló-eszközök. 

Angol kerti fecskendők. 
Ezek egy ru-

gany-csöből il­
lának, melynek 
• Isó vége bármily 
yizzel telt edény­
be állíttatik, fel-
Bő végén pedig 
az igen szilárd, 
könnyen kezel­
hető érezfecs­
kendő Tan alkal-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ mázra, esőalak-
. ban vagy egy' 

meglepő távolságra szökteti • 

A n g o l diKziióbiVr-nyertr k urak .t í ­
mára 15 frttr'il kezdve. 

Ilülir.v- es fln-uyersrek. 
Aliira.! k a n t á r o k 2.o5—10 frtig 
K e n g y e l v u » - s z l j j a k S.50-.1.30 krig. 
X y e r e g - í s k ö t i I t e r h e l ő k 2—í 86krig., 
K ö t ő - f c k e k 2.2.'.. i i y e r e c - t a k a r ó k , 

3—5ftig, k e n g y e l vasak 1.50 -Í.BOkrig., 
N y e r g e s - z a b l a k .75—3.75 krig feai l -

t<VzaMak 2-3 frtig. 
LovaKlA-sarkantyak 80—2 frtig. 
I .ovnglö-oHtorak 80—15 trtig. 
l lnj tA-Hitnrok 55—15 trtig, agara - 't 

Ncó-ostorok 3—10 frtig. 
JLómértékek, rua-any 10-l<lh-iuen-

««.k, ldtnl lö- la i i ipaaok tCz- és törés ' 
ellen mentesek 1.90, 1.65, 3 40 krig. 

HST" Az uti és iovagló-eszközőkröl J 
szívesen szolgálunk kimer, tárajzok-< 
kai ellátott árjegyzékkel. " W 

Soda-viz készítő gépek. ~* 
A szik (Soda)-vit, mintj 

igen kellemes, egészségi 
tekintetben elónyös ital, 
gyorsan altalános kedvelt- < 
ségre jutott. 

Követve a használati', 
utasítást, bárki könnyen < 
csekély költség mellett ' 
maga készíthet kitűnő, s< 
a mi a fődolog, mindig friss i 
soda-vizet. 

2 4 8 messzelynek 
10.5011.5015— darabja. 

szám. 
KiMnatra a szükséges porokkal is szol­

gálunk. S. S. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Angol v izszürő ( F i l t e r ) készü le tek , ? 8 m ^ u g " 
* vitására. Zsebbeli szurok 2.—, 3.50, 8 frtig .Hálóterem-szurok 3.10, 4.80. Háztartási* ős étterem-szűrők különféle nagyságúak 10.50 krtöl 48.— frtíg. * 

Egyéb a njári idényre alkalmas jzikkek. 
h W** Rnj^any e s ö - ö l t ö n y ö k , ujjakkal 

és fejfedővel, nagyságuV- és minőségükhöz 
képest 10 írttól 19 frt 50 krig. Kocsizó- és 
lovagló-köpenyek, fejlődővel 16—21 frtig. 
Elegáns drappsiinu öltönyök 17—28 frtig. 

N y á r i l e g y e z ő k , felette dus vál-
• tozatosságbitn, fából készültek, battist és se-
i lyemrétízelíkel, festvényekkel díszítve, Össze-
» rakhatók stb 25 krtól kezdve 10 frtig darabja. 
' Sjfw" Nap- £s e n t e u t c a s - e r n y ö k , 

a legnjabb divatnak és legválogatottabb íz­
lésnek megfelelő, valamint jutányos olcsó 
nemekben is 1 frt 80 krtól 15 frtig. 

'£& N a p - e r n y ö k u r a k r é s z é r e 2.20, 
J frtig. 
tr-^~ E s e r n y ő k , alpacca éi legjobb se-
lyam-szővetekkel bevonva 3 75—10.50 krig, 
legjobb angol 12 bordás ernyők 12—15 frtig, 

r PÉT" V i r a g - a s z t a l k a k 8—25 frtig. 
' jrjflF* Fnsjrö v i r á g - k o s a r a k ablakra 
* ' :j?~fi frt iS-
' &SF~ MíHliír-fcalifUak felfüggeszthetek 
' é.s asztalkákon Ü.80-21 frtig. 
', fiíflF"" F ü r d ő - s z e r e k : fürdő-táskák, für- ] 

dö- és toilette-szivacsok, szivacs-tartók, dör- j 
/sölő-liefék, keztyük és kendők, uszó-fejkö- j 
tők, sapkák, ruga^y uszó-Övek. 

• i£*flT~ F ü r d ő i h é v m é r ő k 50 krtól 2 frtig. I 
" ^p^T" K e r t i g y e r t y a t a r t ö k üveg-fe- | 

dúkkel gyertyáknak 1 frt, petróleumnak l frt 
70 kr dbja. 

íJ& S é t a b o t o k , gyermekek és Műk szá­
mára 25—50 krig, termész-tes fa-botok 25—80 
krig, finom neműek, igen elegánsak 1—8 
frtig, dohányzó- (csibuk) botok 2.50—10.50 
krig, tőrös- vagy etilé te s-botok 2.50—12 frtig. 

A n g o l s z i v a r t a r a k 25—75 dbnak, 
vállba függeszthetők 3.85, 4.80, 5.75 krig. 

J& F r a n c z l a f e l k ö l t ő ő r á k , 36 óráig 
járó mnvel és felköltővel 7.— 

A n g o l p o r e l l e n i s z e m ü v e g e k 
40 kr., a szemet-óró színes szemüvegek ét 
lorgnettek 40 krtól 2 frtig. 

$f&~ S o d r o n y é t e k - l e d ö k 7—12' 35, 
40̂  50, 60, 70, 80 kr. 

Í0F~ I l ü t ö - m e d c n c z é k 2.50-5 frtig. 
$/G~ Vaj - é s s a j t t á n y é r o k Üveg-fed5-

vell.60—5 frtig. 
'íP*Ír* K i s v a J k é s z l t Ö - g é p e k , melyekkel 

néhány perez alatt vajat készíthetni 4.20 kr. 
iJ^T" S a l á t a - k é s z l e t e k fából és szaruból 

30krtól 3 frt 50 krig. 
j U T * Eczet- é s o l a j t a r t ó k 1—15 frtig. 
yflT" Viz p o h á r t a r t ö k 65 krtól 1^3.50 

—15 frtig 
Ir4^" Asz ta l i és n z s o n n a - k é s z l e t e k , 

k á v é - és v l z - t á l c z á k , evő - és k á ­
v é s k a n a l a k , k e n y é r k o s a r a k , g y u ­
f a t a r t ó k és egyéb a háztartásnál, ugy mint 
kávéházak és vendéglők berendezéséhez szük­
séges czikkek készletben tartatnak. 

P e z s g ő t fagyasz tó g é p e k ] 

H a b v e r ő - g é p e k 2—3 50 krig. 

M u l a t ta t á s n i . 
Flober t - f é l e e z é l p i s z t o l y o k és \ 

p u s k á k nem durranván, szobában mint sza­
badban sok mulatsággal párosult gyakorlat­
hoz a czéliővészetben igen ajánlandók. Pisa- * 
tolyok 9 írttól 13 frt 50 krig, puskák 19—20 < 
frtig, Kész töltények száza 85 kr. ^ f^^ 

0*ÍP*" Vas c z é l t á b l á k ezekhez, kisebbek J 
kiugró bohóczczal 5.50, nagyobbak bohóczczal * 
és elsülő mozsárral 9.80 kr. 

HF~ H a l á s z ó - b o t o k kivonhatók 1—16 ] 
forintig. 

K é s s h a l h o r g o k 12—60 krig. 
R u g a n y - l a b d á k és b a l o n o k , 

színesek és szürkék, minden nagyságnak 10 4 
krtól 2 frtig. 
•^"* Itfelodlon s l p l á d á k harmónium-
hangokkal, tánc/, és egyéb zenedarabokat ját-
Bzők, gyermekeknek szabadban igen sok mu­
latságot szereznek, egyszerűek 4 darabbal 9 
fit. 6 darabbal 15 frt, 6 darabbal ós contra-
bassal 16 frt. 
J^m P a p í r l é g h a j ó k , borszeszsiel hasz­
naihatók 35 krtól 1 frt 60 krig. 
• ^ ~ Vo lans , k a r i k a - j á t é k o k , l e p ­
k e h á l ó k , b o t a n i z á l ó sze lenczékstb. 

„ÜS v*ii;?}«£*t K E R T É S Z és EISERT tt-JZfiSS?'-
a j á n l j a k l V i - l l • a - \ / s - v w k i w b i • • c z i m ü szállodával szemközt 

I A jelenleg oly olcsó postai fuvarbér lehetségessé tevén a kivánt tárgyakat gyorsan, csekély 
költség és utánvét mellett elküldhetni, igyekezetünk oda irányul, a belénk helyezett bizalmat t 
hozzánk érkező rentíelmények gyors és pontos eszközlése által megérdemelni, kérjük azonban' 

az árak körülbelüli meghatározását Meg nem felelő tárgyak visszavétetnek. 

• • • í1-* • • • • BWtmtKHIIJ • • • • • • • • • K A A A A A A A A ^tsir^a#^asr saáVÉVÉ- ta^ #nsk 
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Cnak alapos iryosyltni blcto-
alt atóbajok ellen. 

I 

T i t k o s 

betegségeket, 
8 tehetetlenséget, 

elgyengült férfierőt, 
gyakori magömlések, söt a végképeni 
tehetetlenséget katonai és polgári kór­
házakban sikerrel használt egyszerű 
módszerrel anélkül hogy a beteg hiva, 
tásában vagy életmódjában gátoltatnék-
minden izgató szer nélkül bámulatos 
gyorsan és alaposan (az újonnan kelet­
kezetteket 48 óra alatt) gyógyítja 
W e l s s J . gyak. orvos és szülész, az 
itteni cs. kir. ga rn i son fökórhaz.bnn 
kiszolgált osztályorvos, a m. kir. termé­
szettudományi társulat rendes tagja min­
den alkalmatossággal ugy a titoktartás, 
mint a gyógyczélokhoz jól beosztott 
rcndeló- in tézetében Pest, Sebestyén-
tér 4-dik szám 1-ső emelet, (a „2 huszár, 
hoz" czimzett kávéház felett), naponkinf 

reggel 7 órától 10-ig és délután 1—4 
óráig. 

Férfiak és hft lgyek részére külön, 
külön várószoba van 

Dijjal ellátott levelekre leggyorsab­
ban válasz, és kivánatra gyógyszerről is 
gondoskodik. 1277 (12—12) I 

A nehézkóros-görcsöket 
(Fallsacht) 

levelezés utján meggyógyítja: d r . O. K i l l i s c h különleges orvos, most: 
JBerlinben, Louisenstrasse Nr. 45, eddig száznál több, tökéletesen meg­
gyógyí t ta to t t . 1320(5-6) 

Barsmegyében fekvő L é v a mezővárosában, mely az esztergom-
selmecz-beszterczebányai posta-uton fekszik, s az építendő garamvölgyi 
vaspályának állomáshelye lesz; továbbá egyike a felvidék legjelenté­
kenyebb gabona-piaczainak s évenkénti 4 országos vásárral bír, 

, ..oroszlán" -hoz czimzett nagy vendéglő 
1 n a g y t e r e m m e l , 10 v e n d é g - s z o b á v a l , k á v é h á z , s egyéb megkí­
vántató helyiségek, úgyszintén mintegy 5 0 l ó r a v a l ó i s t á l l ó v a l 
ellátva, 1873. j anuár 1-től három, esetleg hat évre ajánlat (OfFert) u t ­
j á n haszonbérbe adatik. 

Az ebbeli zárt ajánlatok legalább 200 ft. bánatpénz mellett, leg­
később folyó év s z e p t e m b e r 15-ig az alulirt főbérnökség lévai központi 
irodájába intézendők, mely határnapon ez ajánlatok felbontatni fognak. 

Kelt Léván , j u l . 20-án 1872.. 

1335 (2-6) A lévai nrad. főbérnökség. 

Gyógyszerész gyakornok kerestetik! 
„Egy solid magaviseletű 4—6 gymnáziumot jól végzett 

ifjú gyakornokul felvétetik kedvező feltételek mellett Bos-
sin József ur gyógyszertárában Szathmártt — értekezhetni 
ugyan ott." . 1326(1-3) 

Minthogy én, az itt oldalt látható W h e e l e r és 
Wi l son v a r r ó g é p e k ManDfactorina: Compatcni r 
X e w - Y o r k b a n féle véd-markot, mint magyarországi 
képviselő a magas kir. magyar kereskedelmi miniszté­
riumnál, valamint a pestbudai kereskedelmi kamránál 
belajstromoztattam, bátor vagyok a t. ez. közönséget arra 
figyelmeztetni, hogy csakis azon varrógépek, melyek ezen 
védmarkot magukon hordják, valódiak, — s fel vagyok 
jogosítva mindazon, a „ W h e e l e r és W i l s o n C o m p a g -
níe" czég vagy bélyeggel hamisított utánzottakat a tör­
vény védelme alatt lefoglaltatni. 1289 (8—34) 

OHM C. O., 
Pesten, JózBeftér 15. szám alatt. 

••••••••••••••MaB^afl Egyidejűleg képviselője a Grover és Baker Bos-
veumarK. tonban, — a Lamb-féle fáson kötőgépeknek U. Sí. 

New-York, s a Rudolf tele szab. keztyfi-varrógépeknek. Kézi varrógépeknek 
lábitó-álványnyal vagy anélkül 30 frton kezdve s feljebb. 
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A legjutányosb, világhírű és czélszerü szerkezetű 

VIDATS-fele ekék 
különfélekép alkalmazható j á r g á n y n y a l , s z e c s k a v á g ó - g é p e k , r épavágók , k n k o r i c z a -

m o r z s o l ó k , v á g ó - és fö ldturó-ekék s v e t ő - g é p e k folyvást jutányosán kaphatók 

a Vidats-féle gépgyárban Pesten, 
két nyul-utcza 8-dik szám. . 1328 ( 1 - 6 ) 

Egy hires gyógyító, 
Kemenes-Hőgyészben u. p. Kis-

Czell, kit a múlt évben a gyógyítás­
tól elakartak tiltani, most nagy kitün­
tetésben részesül, neve Domonkos 
Péter, gyógyit mindennemű csonttö­
réseket, sebeket, daganatokat, ficza-
mod ásókat, szakadást s többféle ba­
jokat , mindezeket csodálatos köny-
nyüdséggel; szegényeket ingyen. 

Múlt évben több hazai lapok 
mint csoda-orvost közölték. 

1327 ( l ) 

| |f 
I a nagy közönség érdekében kedves köte-
I lességünknek tartjuk az általunk már 

• I A A t ö b b izben is kitűnő és solidnak megismert 
U T a U S W e t t e r J Á n O S chronometer és műórás; 
urnák 25 óv óta fenálló óra üzletét S z e g e d e n 
(szülővárosában), készséggel és részrehajlatlanul a leg 
melegebben ajánlani. 

_«llilB1ltIlBI->-i f i 

Kelt márcziushóban 1872. 
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Aczél Károly,. H-M.-Vásárhely. 
Aigner Gy., gyógysz. Világoson. 
Angyal Dénes, Nagy-Váradon. 
Boursy F . őrnagy a 46. sorezr. 

5. Begyáts Lenhárd, leik. Isaszegen. 
Bosnyák Károly, Holdmézesen. 
Csermelényi Iván, ügyv. Szegeden. 
Chován Zsigm., népt. Szarvason. 
Ernyősy L., fógymn. ig. Szegeden. 

10. Fogara'si Gábor, tanár. Karczagon. 
Fábián J., leik. B.-K.-Szóllósön. 
Dr. Freibeisz Ign., Pesten. 
Gottlieb Vilmos, Kir.-Daróczon. 
Greszl J., tanitó N.-Stamorán. 

15. Gál Imre, ref. leik. N.-Kerekin. 
Dr. Grünwald József, Pesten. 
Holczer I., urad. sz. Szeghalmon. 
Katkits J . , kasznár Dézsánfalván. 
Köhler Andr., ref. tanitó Gönczön. 
Katona A., fómérn. T.-Kanizsán. 
Kovácsics E., erdész Doroszlón. 
Kalmár Gy., lelkész Horgoson. 
Dr. Klein Fülöp, ügyvéd Pesten. 
Lázár G., m. k. postám. Vernáron. 

25. Dr. Löw Lipót, főrabbi Szegeden. 

Markó S., jegyző Fok-Szabadin. 
Molnár Lajos tanitó Uj-Kécskán. 
Máltay P., ny. adó-ellen. Szolnokon. 
Neiszer János, leik. Rézbányán. 

80. Paál N., r. k. leik. Sebeshelyen. 
Reichmann József, Tisza-Lökön. 
Dr. Reinitz Márk., Pesten. 
Rényi József, ügyvéd Técsőn. 
Rapcsák J., jegyző Orosházán. 

35. Szalmásy G., gymn. tanár Karczag. 
Sándor J., építész Sebeshelyen. 
Szabó P., föoktató N.-Kerekin. 
Dr. Singer M., korh. főorv. Szeged. 
Schlesinger Márk, Malomvizon. 

40. Schulhoff J., száz. Mezőhegyesen. 
Sárfy Szilárd, T.-Egyeken. 
Sohajda János, Sáros-Patakon. 
Schaffer, m. k. postm. H.-Hegyesen. 
Schuller József, keresk. Szabadkán. 

45. Török A., p . ü. t i tkár Kassán. 
Tamaskovits F. , jegyző Vasadon. 
Treszky L, m. k. postáig. Szegeden. 
Tatár Nagy M.,r. tanitó Magy-Itteb. 

* Weitzenfeld Illés, ügyvéd Pesten. 
50. Weisz Móricz, órás Pesten. 

Wetzer és Lobmayer 
4 szép „la^yaniö"-hez 

Pesten, az uri- és korona-utcza sarkán 2-dik 
szám alatt, 

van szerencséjük a nagyérdemű közönségnek újonnan nyitott s min­
dennemű 

rumburgi vásznak s kész fehérnemuekkel 
gazdagon ellátott r a k t á r u k a t ezennel tisztelettel ajánlani. 

Ü^T" A vászonárnk va lód iságáér t j ó t á l l á s bizto­
sí t ta t ik . **9S 

V i r t Ó T a c Í T á c n l r b á r m i l y mérvűek legyenek is azok, méltá-
Al l ldLd>al ld9UlL« n y o s árak mellett, általunk gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek. 
Vonatkozással az e téreni több mint 30 évenáti szi lárd működé­

sünkre , — törekvésünk oda irányul, hogy régi jó hírnevünket a jövőre 
nézve is megőrizhessük; minélfogva az igen tisztelt közönség szives 
látogatását kérjük, 

mély tisztelettel 

1330(1-8) W e t z e r és Lobmayer. 

S z á n i t a l a i l S Z O r történik, hogy csupán csak előítéletből mel­
lőztetik a kisvárosi magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és honfi; 
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindent igérő és ámitó hirdetéseinek hitelt 
adva, oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — mit az 
alólirottak nagyrésze is bizonyíthat — igenis játékszernek, de óráknak semmi 
esetre sem nevezhetők; ezen a szándékos csalással határos eljárás ellen kötelesség 
erélyesen felszólalni, és mindenkit óvatosságra inteni. 

k i t Ü I l Ő j Ó s á g t l órákat vásárolni vagy javíttatni a közönség 
tapasztalása szerint tehát, egyetlen biztos forrás 

Brauswetter János 
chronometer- és müőrásnál az első valódi kulcs nélkül fölhúzható remontoir 
inga-órák szabadalmazott föltalálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállitáson 
d i s z o k m á n y n y a l lőn kitüntetve; továbbá külföldön, különösen pedig afranczia 
S váj ez ó rag> áraiban 12 éven át az. óramúvészet minden titkait magáévá tette és 
a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint Münchenben is az elméleti és gya­
korlati vizsgát eddig még senki által meg nem közelitett sikerrel végezte. 

Férfi-órák. Frt. 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 10 — 12 

» v aranyszél. ugrói. 13 —14 
» » dnpla tokkal 15—17 
» » .kristályüveggel lő—16 
» horgonvóra 15 rubinnal 16 — 18 
. » dupla tokkal 18—20—22 
» angol horgonyóra 15 rubinnal 

kristályüveggel 18,20, 22 - 24 
» . ugyanaz dupl. 22, 24, 26 - 28 
» valódi horg. remont. fülénél föl­

húzható kristályüveg.30,32,35. 
v ugyanaz duplatokkal 35, 37—40 

Arany horgonyóra 3. szám. (18 kar.) 
15 rubin. 36, 38, 46, 50. 
horg. duplatokk. 55, 58, 65, 70 
horg. kristályüveg. 42,45, 55, 65. 

Frt. g . 
Arany horg ór. duplatokk. 62, 65,70,80 ~ 

» valódi remontoir horgonyórák 
kristálytiveggel 65, 70, 80, 90 

» ugyanaz dupl. 100,110,120, 160. 
H ö l g y - ó r á k . 

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú (18 karátos) 

» hengeróra 4 és 8 rubinnal 25, 
27, 30, 33. 

» ugyan, dupla födél. 38, 40,45,48. 
» horgonyóra 16 rub. 42,45, 48, 50 
v ugyanaz duplát. 50, 52, 58, 60 

S e r k e n t ő k , órával együtt 7 ft., gyer-
tyagyujtóval 10 ft., 8 napos 12 ft. 

Ezenkívül minden egyéb kívánható 
órák kaphatók, ugy munkás órák is. 

I n g a - Ó r á k legnagyobb választékban saját találmányú uj készülék­
kel, melyeken a tokon kívül legyen az 1—2 vagy 3 nehezékkel mind egyszerre 
f-'lhuzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat igazítani lehet. Körülményes 
leirág és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 1293 (8 — 0) 

f f k évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője. S évit 
* " pedig minden javitás megrendelője használati utasítással együtt. 
A zsebórákat függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben és rázkódásban, 

arányoaeanés pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 
I V * Arany és ezüst órák, lánczok a m. k. ellenőri hivatal által meg vizsgál-

vák s minden nemben dús és a legdíszesebb választékban kaphatók. M T Ezüst 
őralánczok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 frtig, 3-mas számú aranylánczok rövid 
18—70 írtig, hosszú 35—100 frtig. Talmiarany, bronz- és aczéllánczok is kap­
hatók. Tárgyak, melyek nem tetszenének, kicseréltetnek. Órák. arany és ezüst a 
legmagasb árig cserébe elfogadtatnak. f T Vidéki megrendelések a pénzösszeg 
előleges beküldése, vagy utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. 

KHely szűke miatt időnként megújított névsorozat. 

A „VKTIIII 
biztositó-társaság, 

mely Kolozsvárott 1865. évben alakulván, 1870. zárszámlája szerint máris 

3.200,059 ft. 54 kr . biztosítéki alappal bir 
biztosításokat elfogad: 

I . Tűzkárok ellen. 
II . Szállí tmányi á ruk , utoni károsodás ellen. 

I I I . Jégkárok ellen, mindennemű terményekre. Végre: 
ív. az ember életére, 

minden módozatokban a legkedvezőbb feltételek és olcsó dijak mellett. 
Életbiztosítási példák: 

I . Ha valaki családjának vagy kedvezményezettjének halála esetén fizetendő 
1000 ft. tökét biztosítani óhajt, fizet: 

Egy 25 éves 19 ft. 70 kr., egy 40 éves 31 ft. 70 kr., egy 55 éves 59 ft. 80 kr. 
» 30 » 22 » 70 » » 45 » 89 » 10 » » 60 » 75 » 60 » 
» 35 » 27 » 20 » v 50 » 47 » 60 » » 65 » 103 » 60 » 

évenkénti dijat. . . . . 
I I . Ha valaki gyermekének 18., 20. vagy 24. korévben fizetendő 1000 ft. kin»-

zasitási vagy neveltetési tőkét biztosítani óhajt, fizet: 
Egy 1 éves gyermektől 18 korévig 20 kórévig 24 korévig 

40 ft. 20 kr. 83 ft. 60 kr. 24 ft. 70 kr. 
» 2 » » 44 » 10 » 36 » 70 » 26 v 60 » 
» 3 » » 48 » 50 » 40 » .10 * 28 » 80 » 

évenkénti dijt. A gyermek elhalálozása esetén a befizetett dijak visszatéríttetnek. 
I H . Ha egy jelenleg 28 éves férj és 22 éves neje valamelyik elhalálozásakor. » 

túlélő részére fizetendő 10Q0 ft. biztosítani óhajt, fizet 31 ft. 30 kr. évenkénti dijt. 
Ezenkívül elfogadja a 

túlélési csoportok (issotiatio) biztosításait is. 
Minden biztosítási miveleteknél a biztosítottak, onár az első évtől kezdve a 

társaság 50°/o nyereményben részesittetnek. . ' . 
Egyéb módozatokra nézve s különben is mindenekben bővebb felvilágosítása 

szolgálnak a társasági felügyelók, vidéki ügynökök és 

a „Victoria" biztositó-társaság 
v e z é r ü g y n ö k s é g e P e s t e n , (régi posta-uteza 2. sz., 2. emelet). 

I T Utánnyomás nem dijaitatik. - « 1189 (1? 

Kiadótulajdonos Heckenaat Gusztáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egjetem-uteza 4-ik izám alatt). 

Előfizetési fö l té te lek: a Vasá rnap i Újság és Pol i t ika i Újdonságok együ t t : Egész évre 10 f r t — Fél évre 5 frt. 
Csnpán Vasá rnap i Újság : Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csnpán Pol i t ika i Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

„S>F" Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnal 10 krajezárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajezárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számara hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppeiik Alajos. Wollzeile Nr. 22. és Haasenstein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. -
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. 

A jelen év elején, január 22-én, az angol 
királyi földrajzi társulat összejövetelt tar­
tott, melynek föczélja egy expediczió szer­
vezése vala dr. Livingstone fölkeresésére, 
kiről majdnem három év óta semmiféle biz­
tosabb tudósítás nem érkezett. Az expediczió 
csakhamar meg is alakult és elindult Zan-
zibár felé, hogy Afrika ismeretlen belsejében 
Livingstonet fölkeresse. Ez alkalommal, mi­
ként olvasóink emlékezhetnek, lapunkban a 
földrajzi kutatások áldozatairól egy czikk-
sorozat jelent meg, a melyben dr. Livings­
tone-ról annak a reménynek adtunk kifeje­
zést,, hogy e jeles afri-
rikai utazót még nem 
tekintheti hazája és a 
tudományos világ vég­
képen elveszettnek és 
valóságos „áldozatnak", 
mert ö még eddig csak 
az „elhangzottak" közé 
sorozható, s több mint 
valószínű, hogy ha tán 
megtörve és elbetege-
sedve is, de még min­
dig életben van. E re­
ményt a következés, 
hála Istennek, fényes 
valósággá érlelte. Li­
vingstone él, söt a mi 
több, most már testben, 
lélekben ép, egészséges; 
a számára küldött se­
gély s az európaiakkal 
oly régóta nélkülözött 
érintkezés teljesen hely-

reállitá egészségét, 
meghozta életkedvét. 
Fontos földrajzi fölfe­
dezéseit, noha még most 
csak vázlatosan, már 
közölte is a világgal 
ama két levélben, me­
lyeket a „New- York 
Herald" szerkesztőjé­
hez intézett. 

Az elveszettnek vélt 
utazó föltalálását első 
sorban közvetve az em­
iitett lap szerkesztőjé­
nek, közvetlenül pedig 
egyik munkatársának, 
Stanley-nak lehet kö-

Dr. Livingstone Dávid. 
szönni. A dolog megérdemli, hogy elbeszél­
jük. Egyszer Stanley, a ki, ugy látszik, a 
„New-York Herald"-nak ide s tova kószáló 
levelezője, épen Madridban volt, mikor Ben-
nettöl, a lap tulajdonosától, táviratot kap, 
melyben ez őt Parisba hivja. Ide érkezve 
Stanley, a vállalkozó laptulajdonost ágyban 
találja. „Van-e önnek valami sejtelme arról, 
hogy hol van jelenleg Livingstone?" — kérdi 
Bennett. „Nincs!" — feleié Stanley. „Akar­
ja-e őt fölkeresni?" — kérdezé ismét Ben­
nett. „Igen!" — felelt Stanley. A vándor 
levelező útnak indult s elszámlálhatatlan ve-

D r . L I V I N G S T O N E D Á V I D . 

szödségek és kalandok után (csak hidegle­
lésben 23-szór feküdött) végre a múlt évi 
november 10-kén csakugyan találkozott Li-
vingstone-nal Udsidsi-ben a Tanganyika-tó 
keleti partján. „Afrika jó nagy ország" 
mondaná a székely ember, de Stanley egy 
vörös indián ösztönével követé az utat, mely 
czélja felé vezetett. Egy csoport arab közt 
„egy halvány kinézésű, ösz-szakálu fehér 
embert pillantván meg vörös gyapot kabát­
ban s fején színehagyott aranypaszomántos 
tengerész-sipkával" — Stanley azonnal sejté, 
hogy az senki más nem lehet, mint maga 

Livingstone, de félve, 
hogy az arabok megve­
tik és kinevetik, ha ér­
zelmeit és fölindulását 
elárulja, egyszerűen a 
fehér ember felé ment 
s közönyösen igy szólitá 
meg: „Dr. Livingstone, 
ha nem csalódom?" — 
„Igen!" — feleié a má­
sik lakonice. Az ara­
bok látva, hogy a két 
fehér embernek valami 
fontos közlendője van 
egymással, udvariasan 
félre vonultak. Ekkor 
aztán mindketten kitár­
ták szivöket egymás­
nak; Stanley a világ 
nagy eseményeit be­
szélte el uj barátjának, 
Livingstone pedig föld­
rajzi fölfedezéseiből 
mondott el sok érdekes 
részletet. Mind az ara­
bok, mind a benszülöt-
tek együtt örvendeztek 
az örvendező fehér em­
berekkel; a lobogókat 
feltűzték s a tam-tamot 
(az afrikai benszülöttek 
dobját) ugyan csak ver­
ték tiszteletökre. 

Dr. Livingstone ka­
landjainak történetét 
röviden a következők­
ben foglalhatjuk össze. 
1866. márcziusában el­
indult Zanzibárbólsdél-
felé a Rovuma folyóhoz 




